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> SCT5-40K (**)
> SCT5-40UX (**)
> SCT5-40M (**)
> SCT5-40UM (**)
> SCTG-25K (**)

7213 ..
7213 ..
7213 ..
7213 ..
7213 ..
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SCT5-40X (**) SCT5-40UX (**) SCT5-40M (**) SCT5-40UM (**)  SCT6-25X (**)
7213 ... 7213 ... 7213 ... 7213 ... 7213 ...
P, w 450 450 450 450 450
Py w 250 250 250 250 250

/min,

min™',

rpm,
y r/E\in 0-4000 0-4000 0-4000 0-4000 0-2500

/min,

min™',

rpm,
m r/Enin 0-2700 0-2700 0-2700 0-2700 0-2000
M. Nm 12 12 12 12 16
[ ] kg 1,3 13 1,6 1,6 1,3
O A A 14" 14" A
o @3 mm 3-5 3-5 3-5 3-5 3-6
Ly dB 81 81 81 81 81
Ko dB 3 3 3 3 3
Lya dB 92 92 92 92 92
Koy dB 3 3 3 3 3
Logpean dB 98 98 98 98 98
Kogpean dB 3 3 3 3 3
a, m/s2 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8
K, m/s2 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
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SCT5-40X (**)
SCT5-40UX (**)
SCT5-40M (**)
SCT5-40UM (**)
SCT6-25X (**)

SCT5-40M (**)
SCT5-40UM (**)

’ é
% ﬁ
s













SCT5-40UX (**)
SCT5-40UM (**)

SCT5-40X (**)
SCT5-40UX (**)
SCT5-40M (**)
SCT5-40UM (**)
SCT6-25X (**)

SCT6-25X (**)
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen Erkldrung

@ Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

0 Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

@ Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen.

) Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst

g besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@ @ Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

A Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Griffbereich
Einschalten

@ Ausschalten

c € Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

_ Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten
Verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

E’ Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische
Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.

=] Erzeugnis mit doppelter oder verstirkter Isolierung

Ex Kleine Drehzahl

€40)

=7 GroBe Drehzahl

Zid

‘ ‘ %‘(‘] Drehmoment verkleinern

’ ##XG Drehmoment vergréBern

(**) kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

(Ax = Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke

Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung

Py \\ \i% Leistungsaufnahme

P, \\ \i% Leistungsabgabe

U \ \ Bemessungsspannung

f Hz Hz Frequenz

ny /min, min'1, rpm, /min Leerlaufdrehzahl

r/min

ny /min, min'1, rpm, /min Lastdrehzahl

r/min

M. Nm Nm Drehmoment

O mm mm Werkzeugaufnahme Innensechskant

& mm mm Schraubendurchmesser

4~ ~5
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Zeichen Einheit international | Einheit national Erklédrung

i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Schalldruckpegel

Loa dB dB Schallleistungspegel

Ly cpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel

K. Unsicherheit

a m/s? m/s2 Schwingungsemissionswert nach EN 62841

(Vektorsumme dreier Richtungen)

a, m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Schrauben)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

A WARNUNG| Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise“
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
tiberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
handgefiihrter Schrauber zum Ein- und Ausdrehen von
Schrauben, speziell fiir den Einsatz im Trockenbau mit
Schnellbauschrauben, mit den von FEIN zugelassenen
Einsatzwerkzeugen und Zubehdr in wettergeschiitzter
Umgebung.

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm ISO 8528, Ausfiihrungsklasse
G2 entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht
entsprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 %
tiberschreitet. Im Zweifel informieren Sie sich tiber den
von lhnen benutzten Generator.

Beachten Sie dabei die Betriebsanleitung und die natio-
nalen Vorschriften fiir die Installation und den Betrieb
des Wechselstromgenerators.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflchen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verhorgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerite-
teile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

ﬁ%

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeits-
beginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallor-
tungsgerit.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es konnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Bearheiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearbeiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubeh&r auf Ihr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgebldse zieht Staub in das Gehause. Dies
kann bei (ibermdBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
iiber einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
Bemessungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorldufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsichlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der

%
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Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhGhen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Gerit abgeschaltet ist oder zwar liuft, aber
nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmbhalten der
Hande, Organisation der Arbeitsabliufe.

Bedienungshinweise.

Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter nur bei
Stillstand des Motors.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Die Ver-
schraubungen sind mit montiertem Tiefenanschlag aus-
zufiihren.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Das Schraubmagazin
darf nur in Stellung ,,Drehrichtung rechts* betrieben
werden.

Drehmoment einstellen (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (siehe Seite 5)

Die Werkseinstellung entspricht dem Bereich fiir
kleinere bis mittelgroBe Schrauben.

Das Anzugsdrehmoment ist auch von der Kraft abhin-
gig, mit der das Elektrowerkzeug gegen die Schraube
gedriickt wird.

Instandhaltung und Kundendienst.
B Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
@ bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs
kann beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den
Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungs-
schlitze mit trockener und &lfreier Druckluft aus und
schalten Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter (Fl) vor.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschiddigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerich-
tete Anschlussleitung ersetzt werden, die tiber den
FEIN-Kundendienst erhltlich ist.
Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.
Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges
finden Sie im Internet unter www.fein.com.
Folgende Teile kinnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen: Einsatzwerkzeuge, Tiefenanschlag, Hand-
schlaufe, Magazin

%

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser Betrieb-
sanleitung angegebenen einschldgigen Bestimmungen
entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufiihren.
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Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character Explanation
@ Do not touch the rotating parts of the power tool.
0 Observe the instructions in the text or graphic opposite!
@ Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.
R Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise

there will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

@ @ Use eye protection during operation.
A

Observe the information in the adjacent text!

Gripping surface
pping

E] Switching on
@ Switching off

c € Conﬁrms.the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.
_ This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.
E/ Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be
sorted separately for environmental-friendly recycling.
O Product with double or reinforced insulation
;x Low speed

<2

?)%2' High speed

’ ‘%ﬂ Reduce torque

‘ %@ Increase torque

(**) may contain numbers and letters

(Ax - Zx) Marking for internal purposes

Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national

Py W \i4 Power input

P, W W Output

U \4 \ Rated voltage

i Hz Hz Frequency

ng /min, min™!, rpm, rpm No-load speed
r/min

ny /min, min”!, rpm, | rpm Speed, full load
r/min

M... Nm Nm Torque

O mm mm Hexagon socket tool holder

fmm @ mm mm Screw diameter

- 4~ ~5
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Unit of measure-
ment, international

Character

Unit of measure-
ment, national

Explanation

] ke ke

Weight according to EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Sound pressure level

Lo dB dB Sound power level

Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level

K. Uncertainty

a m/s? m/s? Vibrational emission value according to EN 62841
(vector sum of three directions)

a, m/s? m/s? Vibrational emission value (screwdriving)

m, s, kg, A, mm, V,

m, s, kg, A, mm, V,

Basic and derived units of measurement from the

W, Hz, N, °C, dB, |W, Hz, N, °C, dB, |[international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety. Hold the power tool firmly. High reaction torque can

& WARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

hand-guided screwdriver for screwing in and unscrew-
ing screws, especially for drywall screws, in weather-
protected environments using the application tools and
accessories recommended by FEIN.

This power tool is also suitable for use with AC gener-
ators with sufficient power output that correspond to
the Standard ISO 8528, design type G2. This Standard
is particularly not complied with when the so-called dis-
tortion factor exceeds 10 %. When in doubt, please
refer to the generator instruction/specification guide.
Observe the operating instructions and the national
regulations for the installation and operation of the AC
generator.

Special safety instructions.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring or its own cord. Fasteners contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live”" and could give the operator an elec-
tric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

%

briefly occur.

Do not work materials containing magnesium. Danger

of fire.

Do not work CFP (carhon-fiber-reinforced polymer) and
materials containing ashestos. These materials are con-
sidered carcinogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended hy the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.

Recommendation: The tool should always be supplied
with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

ﬁ
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Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Operating Instructions.

Adjust the rotation selector switch only when the
machine is at a complete stop.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): The
screwdriving applications are to be carried out with
mounted depth stop.

SCTS5-40M (**)/SCT5-40UM (**): The collated cartridge
may only be operated in “clockwise-rotation direction”
position.

Setting the torque (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (see page 5)

The factory setting is for the small to mid-size screw
range.

The tightening torque also depends on the force with
which the power tool is pressed against the screw.

Repair and customer service.
= When working metal under extreme oper-
< ating conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power

tool. The total insulation of the power tool can be

impaired. Blow out the interior of the power tool via

the ventilation slots frequently with dry and oil-free

compressed air, and connect a residual current device

(RCD) on the line side.

If the supply cord of this power tool is damaged, it must

be replaced by a specially prepared cord available

through the FEIN customer service centre.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable

country-specific regulations for such disposal.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

If required, you can change the following parts your-

self: Application tools, depth stop, hand strap, maga-

zine

ﬁ%

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.

e
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Instruction d’origine.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe Explication
Ne pas toucher les éléments en rotation de outil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque
de blessures dii a un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Poignée

Mise en marche

Arrét

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la
protection de I'environnement.

=] Produit avec double isolation ou isolation renforcée
E\ Faible vitesse de rotation

CIo)

_7—;2' Vitesse de rotation élevée

&0

‘ ‘ #A’G Diminuer le couple

’%@ Augmenter le couple

(**) peut contenir des chiffres ou des lettres

(Ax - Zx) Marquage interne

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

Py \i4 W Puissance absorbée

P, \i4 W Puissance utile

U \ \ Tension de référence

I Hz Hz Fréquence

ny /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse 2 vide
r/min

ny /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse de rotation en charge
r/min

M. Nm Nm Couple

O mm mm Porte-outil six pans creux

tmm & mm mm Diamétre vis
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication
i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01
L,s dB dB Niveau de pression acoustique
Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique
Ly cpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique
K.. Incertitude
a m/s2 m/s2 Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841
(somme vectorielle des trois axes directionnels)
a, m/s? m/s2 Valeur d’émission vibratoire (vissage)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, |Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite.
A AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

visseuse portative, pour le serrage et desserrage de vis,
surtout pour l'utilisation dans la construction séche
avec des vis de serrage rapide, a I'abri des intempéries,
avec les outils de travail et les accessoires autorisés par
FEIN.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogenes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme ISO 8528, classe de
modéle G2. Cette norme n’est pas respectée si le fac-
teur de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de
doute, informez-vous sur le groupe électrogéne utilisé.
Respectez la notice d’utilisation et les dispositions
nationales relatives a linstallation et |'utilisation du
groupe électrogene.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir 'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laguelle la
vis peut entrer en contact avec un cablage non appa-
rent ou son propre cordon d’alimentation. Le contact
avec un fil « sous tension » peut également mettre «
sous tension » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

Faites attention aux cables électriques, conduites de
gaz et d’eau éventuellement cachés. Avant de com-
mencer le travail, contrélez la zone de travail a l'aide
d’un détecteur de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus shre que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne pas travailler de matériaux contenant du magné-
sium. Il y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de
carhone) et pas de matériaux contentant de I'amiante.
lls sont considérés cancérigénes.

Il est interdit de visser ou de riveter des plaques ou des
reperes sur I'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
I'outil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a I'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Avant la mise en service, assurez-vous gue le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.

Recommandation : Faites toujours fonctionner I’outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de l'outil électrique. Si, toutefois,
Poutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
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insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait &tre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I'appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger 'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Instructions d’utilisation.

N’actionnez le commutateur du sens de rotation qu’a

I'arrét total du moteur.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Effectuer

les vissage a I’'aide de la butée de profondeur montée.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Il ne faut travailler avec
le magasin de vis qu’en position « Rotation droite ».

Réglage du couple (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (voir page 5)

Le réglage par défaut correspond a la plage pour vis
petites et moyennes.

Le couple de serrage dépend aussi de la force avec
laquelle 'outil électrique est pressé contre la vis.

Travaux d’entretien et service apres-

vente.

. En cas de conditions d’utilisation extrémes,
# lors du travail de matériaux métalliques, des
poussieres conductrices pourraient se dépo-
ser a I'intérieur de I’outil électrique. Ceci pourrait
endommager la double isolation de 'outil électrique.
Soufflez souvent de I'air comprimé sec et sans huile
dans Pintérieur de I'outil électrique a travers les ouies
de ventilation et placez un dispositif différentiel a cou-
rant résiduel (DDR) en amont.
Si un cible d’alimentation de I'outil électrique est
endommags, il doit &tre remplacé par un cable dali-
mentation spécialement préparé qui est disponible
aupres du service aprés-vente de FEIN.
Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas &tre réparés. Eliminez les produits contami-
nés par 'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I"élimination de déchets contenant de
I’amiante.
Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électroportatif sur notre site
www fein.com.
Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les
éléments suivants : outils de travail, butée de profon-
deur, dragonne, magasin

i L
Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ol le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

I se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique aupres de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement,
recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
’environnement.
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Istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo Descrizione
@ Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.
0 Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!
@ La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.
o Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso
D

contrario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario
dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

= Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato
E\ Numero di giri minimo

g)%? Numero di giri massimo

\ ‘%ﬂ Ridurre la coppia

HA#SG Aumentare la coppia

(**) pud contenere cifre o lettere

(Ax - Zx) Contrassegno per uso interno

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

Py W W Potenza assorbita nominale

) W \iJ Potenza resa

U \'4 \ Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

ny /min, min'1, rpm, g/min Numero di giri a vuoto
r/min

ny /min, min”!, rpm, g/min Numero di giri a carico
r/min

M. Nm Nm Coppia

O mm mm Mandrino portautensile esagono cavo
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Ex v

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
fmm & mm mm Diametro delle viti
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
Lop dB dB Livello di pressione acustica
Lo dB dB Livello di potenza acustica
Locpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K.. Non determinato
a m/s2 m/s? Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
a, m/s2 m/s? Valore di emissione oscillazioni (viti)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema unita
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.

4O AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-

tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Non utilizzare il presente elettroutensile prima di

aver letto e compreso accuratamente e comple-

tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

avvitatore per I'utilizzo manuale per avvitamento e svi-
tamento di viti, da utilizzare in modo particolare per
P'impiego in costruzioni a secco con viti per montaggio
rapido con inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in
ambiente protetto dagli agenti atmosferici.

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego
su generatori a corrente alternata con potenza suffi-
ciente, conformi alla norma ISO 8528, classe di esecu-
zione G2. Questa norma non viene soddisfatta in modo
particolare se supera il cosiddetto fattore di distorsione
10 %. In caso di dubbio informarsi relativamente al
generatore utilizzato.

Osservare a riguardo le istruzioni per I'uso e le norme
nazionali per I'installazione e I'impiego del generatore a
corrente alternata.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti oppure con il proprio cavo di rete. |l contatto
della vite con un cavo sotto tensione pud mettere sotto
tensione anche parti metalliche dell’apparecchio, cau-
sando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile.
Prima di iniziare a lavorare, controllare la zona di ope-
razione utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piul sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I’elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun GFRP (plastica rinforzata con fibra di
carbonio) e alcun materiale contenente amianto. Que-
ste sostanze sono considerate cancerogene.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo pud cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete in caso di danneg-
giamenti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di

30 mA oppure inferiore.
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Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per Iintero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo puo ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Istruzioni per I'uso.

Azionare il commutatore del senso di rotazione esclu-
sivamente a motore fermo.

SCT5-40K (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Gli avvita-
menti devono essere effettuati con guida di profondita
montata.

SCGT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Il caricatore viti pud
essere fatto funzionare esclusivamente nella posizione
«Senso di rotazione verso destra».

Regolazione della coppia (SCT5-40UK (**)/
SCT5-40UM (**)) (vedi pagina 5)

La regolazione della fabbrica corrisponde al campo per
viti dalle pit piccole a quelle di grandezza media.

La coppia di serraggio dipende anche dalla forza con cui
I’elettroutensile viene premuto contro la vite.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. L’isolamento di prote-

zione dell’elettroutensile puo esserne pregiudicato.

Soffiare spesso la parte interna dell’elettroutensile

attraverso le fessure di ventilazione con aria compressa

asciutta e senza olio ed inserire a monte un interruttore

di sicurezza (Fl).

Se la conduttura d’allacciamento dell’elettroutensile &

difettosa, deve essere sostituita attraverso una speciale

conduttura d’allacciamento gia appositamente predi-
sposta e disponibile presso il Centro di Assistenza

Clienti FEIN.

Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito
www.fein.com.

In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti: accessori, guida di profondita, cinghia
per mano, caricatore

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto é valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
Pimmissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per 'uso.

Dichiarazione di conformita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.
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Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symholen, afkortingen en begrippen.

Symbool, teken

Verklaring

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

(]

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders
bestaat er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische
gereedschap.

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

©®O
A

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Greepoppervlak
Inschakelen
Uitschakelen

(9]

ce

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

)4

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

[

Product met een dubbele of versterkte isolatie

Y

Laag toerental

izl

Hoog toerental

flia

Draaimoment verkleinen

hhind

Draaimoment vergroten

(**) Kan cijfers of letters bevatten

(Ax - Zx) Aanduiding voor interne doeleinden

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring

Py W w Opgenomen vermogen
P W w Afgegeven vermogen
U \ \4 Meetspanning

f Hz Hz Frequentie

ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Onbelast toerental

ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Belast toerental

M. Nm Nm Draaimoment

O mm mm Gereedschapopname inbus
flmm & mm mm Schroefdiameter
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Geluidsdrukniveau
Loa dB dB Geluidsvermogenniveau
Locpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K.. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
a, m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde (schroeven)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde schroevendraaier voor het in- en uit-
draaien van schroeven, speciaal voor gebruik bij droge
bouwwerkzaamheden met snelbouwschroeven, met
de door FEIN goedgekeurde inzetgereedschappen in
een tegen weersinvloeden beschermde omgeving.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor
gebruik aan wisselstroomgeneratoren met voldoende
capaciteit die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoe-
ringsklasse G2. Aan deze norm wordt in het bijzonder
niet voldaan als de zogenaamde vervormingsfactor

10 % overschrijdt. In geval van twijfel dient u informatie
over de door u gebruikte generator in te winnen.
Neem daarbij de gebruiksaanwijzing en de nationale
voorschriften voor de installatie en het gebruik van de
wisselstroomgenerator in acht.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij de
schroef verborgen stroomleidingen of de eigen stroom-
kabel kan raken. Contact van de schroef met een span-
ningvoerende leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektri-
sche schok leiden.

ﬁ%

Let op verborgen liggende elektrische leidingen en bui-
zen voor gas en water. Controleer de werkomgeving
voor het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld
met een metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen ashesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.

Er mogen geen plaatjes of symholen op het elekirische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitka-
bel en de netstekker op beschadigingen.

Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via
een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt

%
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voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Bedieningsvoorschriften.

Bedien de draairichtingomschakelaar alleen als de
motor stilstaat.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): De
schroefverbindingen moeten met een gemonteerde
diepteaanslag worden uitgevoerd.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Het schroefmagazijn
mag alleen worden gebruikt in de stand ,,draairichting
rechts”.

Draaimoment instellen (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (zie pagina 5)

De fabrieksinstelling komt overeen met het bereik voor
kleine tot middelgrote schroeven.

Het aandraaimoment is ook afhankelijk van de kracht
waarmee het elektrische gereedschap tegen de schroef
wordt geduwd.

Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden
kan bij het bewerken van metalen geleidend
stof in het elektrische gereedschap terecht-

komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het

elektrische gereedschap worden geschaad. Blaas regel-
matig de binnenzijde van het elektrische gereedschap
via de ventilatieopeningen met droge en olievrije per-
slucht schoon en sluit het gereedschap via een aardlek-
schakelaar aan.

Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap

beschadigd is, moet deze worden vervangen door een

speciaal daarvoor bedoelde aansluitkabel, die verkrijg-
baar is bij de FEIN-klantenservice.

Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,

mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer

met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

inzetgereedschappen, diepteaanslag, draagriem, maga-

zijn

%

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simholo Definicion

@ No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

0 iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

@ Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

R Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso

y contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta

eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Area de agarre

Conexion

Desconexion

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones
graves o mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demas productos electrotécnicos
y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

O Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado
;x Bajas revoluciones

<2S)

_7—;2' Altas revoluciones

&0

’ W#(_] Reduccién del par de apriete

HA#SG Aumento del par de apriete

(**) puede contener cifras o letras

(Ax - Zx) Identificacion para fines internos

Simbolo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

Py w w Potencia absorbida

P w w Potencia util

U \ \ Tensién nominal

f Hz Hz Frecuencia

ng /min, min”, rpm, rpm Revoluciones en vacio
r/min

ny /min, min!, rpm, rpm Revoluciones bajo carga
r/min

M... Nm Nm Par de giro

O mm mm Portadtiles con hexagono interior
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Simholo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

fmm & mm mm Diametro del tornillo

i kg kg Peso segiin EPTA-Procedure 01

Lop dB dB Nivel de presién sonora

Lo dB dB Nivel de potencia acustica

Lycpeak dB dB Valor méx. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 62841

(suma vectorial de tres direcciones)

a, m/s? m/s? Nivel de vibraciones generadas (atornillado)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas y unidades derivadas del sistema
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
& ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte estas adver-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n° de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

atornilladora portatil especialmente desarrollada para
atornillar y aflojar en lugares cubiertos tornillos de
montaje rapido en aplicaciones para la construccién
interior con dtiles y accesorios homologados por FEIN.
Esta herramienta eléctrica es apta ademas para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que
dispongan de suficiente potencia y cumplan los requisi-
tos seglin norma ISO 8528 para la clase de ejecucién
G2. Debera prestarse especial atencidn a no sobrepasar
el coeficiente de distorsién maximo del 10 % estable-
cido en dicha norma. En caso de duda consulte los datos
del grupo utilizado por Ud.

Tenga en cuenta en ello las instrucciones de uso y la
normativa nacional sobre la instalacién y el funciona-
miento del grupo electrégeno de alterna.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete el aparato por las empuiaduras aisladas al rea-
lizar trabajos en los que el tornillo pueda tocar conduc-
tores eléctricos ocultos o el propio cable de red del
aparato. El contacto del tornillo con conductores bajo
tension puede hacer que las partes metilicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las
tuberias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a
trabajar explore la zona de trabajo, p. €j., con un detec-
tor de metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse stbitamente unos altos pares de reaccién.

No trabaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trabaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
bono) ni material que contenga amianto. Estos materia-
les son cancerigenos.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos o remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan
daiados el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctri-
ca a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segtin el procedimiento de medi-
cién fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emisién de vibraciones.
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El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con dtiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento dréstico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién drastica de
la emision de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cién de las secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione el selector del sentido de giro con
el motor detenido.

SCGT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Los traba-
jos de atornillado deberén llevarse a cabo utilizando el
tope de profundidad.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): El cargador de torni-
llos solamente debera operarse en la posicién “Sentido
de giro a derechas”.

Ajuste del par de giro (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (ver pagina 5)

El ajuste de fabrica corresponde al margen para tornillos
pequefios a medianos.

El par de apriete alcanzado depende ademis de la fuerza
de aplicacién con la que es presionada la herramienta
eléctrica contra el tornillo.

Reparacion y servicio técnico.

B En caso de trabajar metales bajo unas condi-
ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Ello puede mermar la efica-

cia del aislamiento de proteccién de la herramienta
eléctrica. Limpie con frecuencia el interior de la herra-

mienta eléctrica soplando aire comprimido seco y

exento de aceite por las rejillas de refrigeracién, y

conecte la herramienta eléctrica a través de un interrup-

tor diferencial (Fl).

En caso de que se dafie el cable de conexién de la herra-

mienta eléctrica es necesario sustituirlo por un cable de

repuesto original adquirible a través de uno de los ser-
vicios técnicos FEIN.

Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacién de resi-
duos que contengan amianto.

La lista de piezas de recambio actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo

www fein.com.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes: utiles, tope de profundidad, asa de trans-
porte, cargador

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicion.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la Gltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente, elimina-
cion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecolégico.
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Manual de instrugdes original.

Simbolos utilizados, abreviagdes e termos.

Simbolo, sinal Explicagcao

@ N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

0 Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

@ E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servico e as
indicagSes gerais de seguranca.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrério
ha perigo de lesGes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegdo para os olhos durante o trabalho.

Observar as notas no texto adjacente!

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da
Comunidade Européia.

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes
ou até 3 morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem
ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

Produto com isolamento duplo ou reforgado

Pequeno n° de rotagdes

Grande n° de rotagdes

Reduzir o binario

Aumentar o binério

pode conter cifras ou letras

Marcagio para finalidades internas

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicacao

Py w w Consumo de poténcia

P w w Débito de poténcia

U \ \' Tensdo admissivel

f Hz Hz Frequéncia

ny /min, min”!, rpm, rpm Numero de rotagdes em vazio
r/min

ny /min, min", rpm, rpm Velocidade de rotagdo em carga
r/min

M. Nm Nm Bindrio

O mm mm Fixa¢do da ferramenta Sextavado interior

o & mm mm Diametro do parafuso
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicacao
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel de pressdo acustica
Lya dB dB Nivel da poténcia acustica
Locpeak dB dB Maximo nivel de pressio acustica
K.. Aceleracio
a m/s2 m/s2 Valor de emissdo de oscilagdes conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés diregdes)
a, m/s2 m/s2 Valor de emissdo de vibragdes (aparafusar)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de unida-
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | des internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca.
i Devem ser lidas todas as indicacoes

A ATENCAO de adverténcia e todas as instru-
gdes. O desrespeito s adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.

Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter

lido atentamente e compreendido a Instrugao de

servigo e as “Indicagdes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

aparafusadora manual para atarraxar e desatarraxar
parafusos, especial para a aplicagdo em construgbes a
seco, com parafusos para construgio a seco, com ferra-
mentas de trabalho e acessérios homologados pela
FEIN, em dreas protegidas contra intempéries.

Esta ferramenta elétrica também é prevista para a utili-
zagdo junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugdo G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgdo nio-linear
ultrapassar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre
o gerador utilizado.

Observe o manual de instrugdes e as regulamentagdes
nacionais para a instalagdo e a operagao do gerador de
corrente alternada.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais o parafuso
possa atingir cabos eléctricos que se encontrem sob a
superficie a ser trabalhada ou o proprio cabo de rede,
devera sempre segurar o aparelho pelas superficies
isoladas do punho. O contacto do parafuso com um
cabo sob tensio também pode colocar sob tensdo as
pegas metalicas do aparelho e levar a um choque eléc-
trico.

Tenha atengao com cahos elétricos, tubos de gas e de
agua escondidos. Controlar a drea de trabalho com
p. ex. um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagdo estd mais
firme do que segurada com as maos.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reagio.

Nao deve ser processado material que contenha mag-
nésio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-
bono reforgado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdo considerados carcinogénicos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado nio
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessorios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio é
assegurado apenas por um acessorio apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
cao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira pé para dentro da
caixa da maquina. Um acimulo excessivo de po de
metal pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o
caho de rede e a ficha de rede apresentam danos.

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA
ou menos.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
¢ apropriado para uma avaliagdo preliminar da carga de
vibraces.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagSes, com outras ferra-
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mentas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragSes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragSes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho estd desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragées durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegdo
do operador contra o efeito das vibragGes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagao dos processos de trabalho.

Instrucoes de servigo.

S6 acionar o comutador do sentido de rotagio com o
motor parado.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Os apara-
fusamentos devem ser realizados com o limitador de
profundidade montado.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): O magazine de apara-
fusamento s6 deve ser operado na posigio “Sentido de
rotacio a direita”.

Rjustar o binario (SCT5-40UX (**)/

SCT5-40UM (**)) (veja pagina 5)

O ajuste de fébrica corresponde 2 faixa para parafusos
pequenos a médios.

O bindrio de aperto também depende da forga com a
qual a ferramenta eléctrica é pressionada contra o para-
fuso.

Manutencao e servico pos-venda.

No caso de aplicages extremas, é possivel
que durante o processamento de metais se
deposite p6 condutivo no interior da ferra-

menta elétrica. O isolamento de protegio da ferra-

menta elétrica pode ser prejudicado. Sopre o interior
da ferramenta elétrica em intervalos regulares, através

das aberturas de ventilagdo, com ar comprimido seco e

isento de dleo e intercalar um disjuntor de corrente de

avaria (Fl).

Se o cabo de conexdo da ferramenta elétrica estiver

danificado, devera ser substituido por um cabo de

conexdo especialmente disposto, adquirivel no servigo
pos-venda FEIN.

Produtos que entraram em contacto com asbesto nao

devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-

dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta

elétrica se encontra na internet em www.fein.com.

As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:

ferramentas de trabalho, limitador de profundidade,

ala para a mao, cartucho

2
Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é valida conforme as
regras legais no pais onde ¢ colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na dltima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentacio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.
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NpwréTuneg odnyicg xpaong.

ZupfoAa MOU XPNGIPONOIOUVTAI, CUVTONOYpa@IEC Kai Gpol.

Zuppoldo, xapakripag | Eppnveia

@ Mnv ayyilere Ta epioTpepOUEVA PEPT TOu NAEKTPIKOU epyaleiou.
0 AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo SimAavo keipevo 1 oTa ypagika!
@ Na SiaBacete omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong Kat Tig
uttodeielg aopaleiag.
B ByaATte To @i ammé Tnv mpila Tptv ekTEAECETE TO £TTOpEVO Brina. AlagopeTikd

uTrapyxel kivduvog Tpaupariopou egaitiag plag evdexopevng abEANTNG exkivnong
Tou nAekTpikoU epyaleiou.

@ @ Popare MpooTareuTika yuahid kara tn didpkela TG epyaciag oag.

Mpoocé&Te Tig uTTodei&elg oTo dimhavod keipevo!

Empaveia cuykparnong

E] O¢on oe AetToupyia

@ ©¢on ekTG AerToupyiag

c € Befawvel T cuppdppwon Tou nAekTpikoU epyaleiou pe Tig odnyieg TNG

Eupwmaikng KowvoéTtnTag.

_ H umédei&n autr) emonpaivel pa mbavn mkiviuvn KATaoTaoT TTOU UTTOPEL va
odnynoel oe cofapoug TpaupaTiopoug f oto Bavaro.

E/ AxpnoTa nAekTpika epyaleia kar AAAa nAekTpoTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTPOIdVTA
TpETeL va cUAEyovTal EEXWPLOTA Kal va avakukAWvovTal He TPOTTO QLALKO TTPOG
To TepiBalAov.
=] Mpoidv pe SUTAN 1) eVioXupévn povwon
§ Mipog apibuodg oTpopwv
<)
=7 Meyalog aplbuodg oTpopwv
Zi]
H%ﬂ Meiwon potmg oTpéng
‘ % Algnon potriig oTpéYng
(*%) ptropei va mepiéxel Ynepia i ypappara
(Ax - Zx) Emonpavon yla ecwTepikn xpnon
XapaxTinpug LicBving povada EOvikn povada Epunveia
Py W W OvopaocTiki 1oXUg
P W W Amod186pevn 1oy Ug
U \' \ OvopaocTikf Taon
f Hz Hz ZuxvoTnTa
ng /min, min”!, rpm, min™! Ap1Bodg oTpoPwV Xwpig popTio
r/min
ny /min, min™, rpm, min™! Ap1Bpdg oTpopwv utd popTio
r/min
M... Nm Nm Potf) oTpéyng
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Xapaxtinpag LMicBvng povada EBvikn povada Eppnveia
O mm mm Ymodoxm epyaleiou ecwTepikd eEaywvo
fmm & mm mm AlapeTtpog Brdwv
i kg kg Bapog olpgpwva pe EPTA-Procedure 01
Lop dB dB 21a0un akouoTIKAG TTEoNG
Lo dB dB 21a0un akouoTIKAG LoXUog
Ly cpeak dB dB Y{iomn 0TAOUN aKoUoTIKNG TTiEoTg
K. Avacedaieia
a m/s? m/s? Tipr exTToputg Kpadaopwy clupwva pe
EN 62841 (4Opoiopa avuopaTwy TpLwv
KaTeuBuVoEWY)
a, m/s? m/s? Tiun exmoprg kpadacpwv (Bidwpa)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Oeuehidelg kal Tapaywyeg povadeg amoé To
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Aiwbvég Zuotnpa Movadwy Sl.
min, m/s min, m/s

Mo Tv ac@aleia oac.
A POEIAOMOIHEH DMinBdote 0Aec TIC UNOdEIEEIC
ac@aleiag Kai TIC 0dnyieg.
Apéleieg Kata Tnv THPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKWV
uTTodei&ewv Kal 0dNYLWV PTTOPEL va TTPOKAaAEécouV
nAektpotAnéia, Tupkayia f/kat copapouig
TPAUPATIOHOUG.
@uAaite 0Aec TIC MPOSIBONOINTIKEG UNMODEIEEIC Kan
odnyieg yia kaBe peAAovTiki xpion.
Na unv xpnoipomolncere To Tapov NAeKTPIKO
epyaleio mptv SiafdoeTe empeAwg Kat
KATavonoETE AUTEG TIG 0dnyieg Xprong kabwg
Kat Tig cuvnppéveg «levikég umodeielg acpaleiagy
(Ap1Buodg eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
SlapuAa&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdexopevn peMoVTIKN XpTion Kat va Ta
emouvapere oTo NAekTPIKO gpyaleio 6Tav To
TTapadwWoETE 1) TO TTOUAOETE O TPITO ATOMO.
Na tnpeite emiong kal Tig oXeTIkEG eBvikég SaTa&elg
yla Tnv pooTaocia Tng epyaociag.

Mpoopicpdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

ME To XEpL 0dnyoupevo pmoulovokAedo yia xpnon
pe epyaleia kal e§aptipara gykpipéva amd T FEIN
yia To Bidwpa kat To EePidwpa Pidwv, WBiaitepa yia
Xpnon oTig Enpég karaokeuég pe Pideg Taxeiag
OTEPEWOTG, o€ TIEPIBANOV pn) ekTeDEIIEVO OTIG
KalpikéG cUVONKeG.

AuTd To epyaleio KATAOKEUAOTNKE yia XPHOT O
ouvduacuo pe YevwnTpleg evaAhacoopevou
pelaTog Pe emapkn XU, TTOU EKTTANPWVOUV TN
mpodiaypaer I1SO 8528, éxdoon khaong G2. Auti )
mpodiaypagr dev exmAnpwveral 1Siaitepa 6Tav M)
Aeyopevn appoviki Tapapdpewor utepPaivel To
10 %. Ev avaykn evnuepwbOeiTe OXETIKA e TN
YEVVATPLA TTOU XPT|OLLOTTOLEITE.

AaBete utron Tig odnyieg AeiToupyiag kat Tig
eBvikég TTpodilaypagég yia TNV £yKAaTaoTaot Kat T
AeiToupyia Tng yevvntplag evaAhacoopevou
petparog.

%

Eidikeg unodeieig nopuleing.

Na midveTe Th GUGKEUN UMO TIC HOVWHEVEC EMPAVEIEC
maciparog otav dicEdyeTe £pyaciec Kard TIC ONOIEC
undpxel Kivduvog n Bida va £pBel o enagn pe pn
0puTOUC NAEKTPOPOPOUC UYWYOUS N TO KUA®DIO Tou. H
emagn g Bidag évav pe nhekTpopdpo aywyod
prropei va Bécel Ta peTalAikd pépn TNG CUCKEUNG
€TioN G UTTO TAOT) KAl Va TTPOoKAAETEL £TOL
nAektpotAngia.

Na npoc€xeTe pANWE UNIGPXOUV N OPATOi NAEKTPIKOI
aywyoi Kai 6wAiveg @utacpiov (ykadiou) n vepou. Mpwv
apyioeTe TV epyacia oag eAéyETe TNV TTEPLOYT| TTOU
TIPOKELITAL VA EPYACTEITE TT. X. € A CUCKEUT
EVTOTTIOPOU HETANWV.

AoulifeTe TO UNG Katepyacia Tepaxio. Eva ud
KaTepyaoia TERAXLo TTou oTePEWVETAL e T fonBeia
piag diata&ng clo@IEng ival oTEPEWHEVO PE
peyahuTepn acpdlela arrd €va TTou cuyKpareitat pe
TO XEpL.

Na kpatare yepa 10 nAekTpikd epyadeio. Mmopei va
€UQPAVIOTOUV ATTOTOUEG AVTIOPACTIKEG POTTEG.

Mnv encepyalcote payvnoiouxa ulika. Yrapxet
Kivduvog TTupKay1ag.

Mnv eneiepyaleoTe NAUGTIKG EVIGXUPEVA pE
avBpakoviparta (CFK) km uAika mou mepiExouv apiavto.
AuTta BewpoUlvTal kapkivoyova.

AnayopeueTal TO NPITGivepa A/Km 10 Bidwpa mvakidwv
Kl cUpBOAWV Ndvw oTo NAEKTPIKG epyaAeio. Mia
xahaopévn povwor dev mpoopépel TAov Kaua
TpooTacia kara Tng nAekTpomAngiag.
Xpnoiporroleite auTokOAANTEG TTvakideg.

Mn xpnoiponiomeeTe noTE e{upTapaTa MOU dev Exouv
e&ehixrei i eykpiBei and TOV KATAGKEUUOTA TOU
nAekTpikou epyalciou €1dika yi autd. H acpalng
Aertoupyia dev efacpalileTal povo Kat povo emeldn
£va eEaptnua Taplalel oto NAekTPIKS oag epyaleio.

ﬁ
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Na xaBapieTe TukTIKG TO AVOiypaTa agpIcPod TOU
nAekTpIKOU epyaleiou pe pn petalAika epyalein. O
QVEUIOTRHPAG TOU KIVITRpa avappopd okovn péoca
oTo mepifAnpa. H urepPolikn) cucowpeuon
peTahAikfg okOvNg puropei va dnploupynoet Kivduvo
nAekTpomAnéiag.

Mpiv TV ekkivnon va BefaidveoTe 0TI dEV £XOUV UNIOGTET
{nIEG TO NAEKTPIKO KUAWDIO Kal TO @IC.

NMpoTtaon: Na epyadeote pe 10 NAEKTPIKO EPYAAEio pEcw
€vog npooTaTeuTikod diakdnTn diappong (RCD) pe peopa
diaguync 1o moAd 30 mA.

Kpudaopoi xepiod-pnparcou

H oTdBun kpadacpwv Tou avagépeTal ¢’ auTég TIG
odnyieg £xel peTpnBei clppwva pe pia dadikacia
METPT|ONG TUTTOTTOINUEVT OTO TTAGICLO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 ka1 pmropei va xpnoipomomBei o
oUYKPLOT) TWV S1APoPwWV NAEKTPIKWY epYaAeiwv.
Eivai emmiong kaTtaAnAn yia Tov mpoowpivo
uttoAoylopo Tng emPdapuvong amd Toug
Kpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTpiKd epyaleio xpnoipotolinBei
pe epyaleia kat mrapehkopeva mou dev MpofAémovTal
YU auTé N Xwpig va €xel ouvTnpnBel emapkwe, N
oTabun kpadacpwv propei va amokAivel. Autod
ptropel va au&foel onupavTika Tny emfapuvon amd
Toug kpadaopolg kaTa Tn diapkela Tou cuvolou
TOU Xpovikou dlacTNparog Tng pyaociag.

Ma v akpifn exTipnomn Tg emPBapuvong améd Toug
Kpadacpoug, kaTa T SlapKela EVOG OPICUEVOU
Xpovikou diacThparog epyaociag, 6a mpérel va
An@Bouv emiong umdyn kat oL xpovol kata T
diapKela Twv oTroiwv To punxavnua Ppiokeral ekTog
AeiToupyiag 1) AeiToupyei xwpig Opwg oTnv
TPAyHaTikoTNTa va xpnoiporoleital. Autod propei
va HEDCEL ONUavTIKA TN emBdpuvon amd Toug
Kpadaopoug katd Tn didpKela Tou GuVOAou Tou
XpPovikou dlacTAPArog TG epyaciag.

Na kabopilete cupmAnpwpaTika péTpa acpaleiag
yla Ty TTpooTacia Tou XeIpLoTH/TNG XElpioTplag
amré TNy emidpacn Twv kpadacuwy, yia
TTapaderypa: cuvTnPnom Twv NAEKTPIKWY
epyaleiwy Kat TTapeAKOPEVWY, TECTANA TWV XEPLLV,
opyavwon Twv diadikaciwy epyaciag.

Ynodcieic xeipiopou.

O xeaplopdg Tou diakdtTn alhayng popag
TIEPLOTPOPNG EMTPETETAL HOVO STAV O KIVNTHPAg
dev KkiveiTal.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Ta
Bidwpara mpémel va dieEayovral pe
ouvappoloynuévo Tov odnyod Badouc.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): H 67k Bidcov mpémet
va xprnoloroleital pévo oTn Béon yia
«de&160TpOPN Kivnon».

PuBpion pomnng oTpéyncg (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (BAéne ochida 5)

H pubion Tou katackeuac T avTioTOLXEL OTNV
meptoxf PIOWV pIKpoU £wg pETpLou peyEBoug.

H pomf clo@iEng e€aprarar amd Tn ddvaun pe Tnv
otroia mMéLeTal To NAeKTPIKO epyaleio emavw oTn
Bida.

ﬁ%

XuvTtnpnon Km Service.
@ Yo akpaieg ouvlnkeg epyaciag prmopei,
¥ karta Ty emegepyacia peTaAwy, va
karakabioel aywyiun okévn oTo
€£0WTEPIKO Tou NAekTplkoU epyaleiou. Mmopei va
ETINPEAOCTEL APVNTIKA 1) TIPOOTATEUTIKT HOVWOT] TOU
nhektpikou epyaleiou. Na kabapilete TakTikd To
£0WTEPIKO Tou NAekTpLKoU gpyaleiou, Sia pécou
TWV OXIOPWYV agplopou, He Enpod, xwpig Aadia
TIETTIECHEVO aépa Kal va oUVOECETE eV CELPA £vav
TpooTareuTikd diakdmTn Siapporg (SrakdmTn
RCD).
Av To nAekTpikd kakwdio urooTel BAGRN Tpémel va
avTikaracTabei amrd éva ailo, s1dika
TIPOKATACKEUACTHEVO NAeKTPIKS KaAwdlo TTou
mpoo@ipel To Service Tng FEIN.
Mpoidvta mou fipBav ot emaypn pe apiavro, dev
emrpémeral va dobouv yia emokeur). ATToppimTeTe
Ta poidévTa mou £xouv poAuvbei pe apiavro
olpgwva pe Tig .oyUouoeg diataelg oTn Xwpa oag
yia Tnv améppufn amoPAfTWY TToU TTEPLEXOUV
apiavTo.
Tov TpéxovTa kataloyo avTarAakTIKWy Y’ autd To
nAekTpikd epyaheio Ba Ppeite oTNV NAekTpOVIKN
oehida www.fein.com.
Av XpelnoTEi, PNOPEITE VU AVTIKATAGTAGETE 01 id101 TO
napukarw eaprapara: epyaleia, odnyog fadoug,
6nAia xeptou, BMKkn

Eyyonon.

H eyyunon yia To mpoidv 1oxlel cUppwva pe TIg
vopikég data&elg Tng xwpag oTny omoia
KukAogopei. EkTdg autou 1 FEIN cag mapéyel kat pia
emmi TAéov eyyunor, avdloya pe TV eKACTOTE
dfAwon karaokeuaoTh) Tng FEIN.

211 cucKeuacia Tou NAEKTPIKoU oag epyaleiou
UTTOpEL va TrepLEXETaL HOVO €va PEPOG TWV
e€apTNUATWY TTOU TTEpLypAPovTal 1) armelkovifovTal
o’ auTég TIg odnyieg Xprong.

AnAwon cuppdppwonc.

H eTaipia FEIN dnAdovel pe amokAeioTikn eubivn Tng
OTL auTd To TTPOIGY avTarmoKpiveTal TTANPWG GToug
OXETIKOUG KAVoVIoHOUG TTou avagépovrat oTnv
TeheuTaia oehida auTWV Twv 0dNYLWV XpTong.
Texvika £yypaga amo:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Mpootucia Tou nepifaAdovroc,

amooupon.

O ouokeuaoieg, Ta xpnoTa nAekTpikd epyaleia kat
Ta eEapTApATa TTPETTEL VA AVAKUKAWVOVTAL HE TPOTTO
@Acd Tpog To TrepIBariov.

%

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-0000000389-001.book Page 33 Monday, August 19,2019 3:14 PM

m

Original betjeningsvejledning.

Anvendte symbholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn Forklaring
Rer ikke roterende dele pa el-vaerktgijet.

Falg instruktionerne i efterfglgende tekst eller grafik!

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige
sikkerhedsforskrifter.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Grebsomrade

Tande

Slukke

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for
det europziske fallesskab.

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til falge.

Gammelt el-varktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forstzrket isolering

E\ Lille omdrejningstal

CT;/'/_g Stort omdrejningstal

‘ ‘ ##(_] Drejningsmoment reduceres

’ %@ Drejningsmoment ages

(**) Kan indeholde tal eller bogstaver

(Ax - Zx) Markning til interne formal

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring

Py A% w Optagende effekt

P A% w Afgivende effekt

U \ \4 Dimensioneringsspanding

S Hz Hz Frekvens

ng /min, min™!, rpm, /min Ubelastet omdrejningstal
r/min

ny /min, min”", rpm, /min Omdrejningstal under belastning
r/min

M. Nm Nm Drejningsmoment

O mm mm Varktgjsholder indvendig sekskant

fmm @ mm mm Skruediameter

4~ ~5
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I da |
Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Lydtrykniveau
Lya dB dB Lydeffektniveau
Locpeak dB dB Top lydtrykniveau
K.. Usikkerhed
a m/s? m/s2 Svingningsemissionsvardi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)
a, m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det internati-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |onale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
4O ADVARSEL Las alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-varktgj, for du har lest
naervaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrdd* (skriftnummer
341 30 465 06 0) ngje igennem og forstaet det hele.
Opbevar nzvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Las og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

handfert skruemaskine til iskruning og lasning af
skruer, specielt til brug i forbindelse med gipsarbejde
med gipspladeskruer, med det af FEIN godkendete tilbe-
her i vejrbeskyttede omgivelser.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstreekkelig ydelse, der
svarer til standard 1ISO 8528, udferelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes isar ikke,
hvis den sikaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leses og overholdes informationsmaterialet til den
generator, du bruger.

Ls og overhold betjeningsvejledningen og de natio-
nale forskrifter vedr. installation og brug af veksel-
strgmsgeneratoren.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar arbejde
udferes, hvor skruen kan ramme skjulte stremledninger
eller maskinens egen ledning. Skruens kontakt med en
spendingsferende ledning kan ogsa satte metalholdige
maskindele under spanding, hvilket kan fere til elek-
trisk sted.

Hold sje med skjult liggende elektriske ledninger, gas-
og vandrer. Kontrollér arbejdsomradet (f.eks. med en
metalpejler), for arbejdet pibegyndes.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i hdnden.

ﬁ%

Hold godt fast i el-varktejet. Der kan opstd hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Bearbejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstarket kunststof) og
ikke asbestholdigt materiale. Disse gzlder som kraeft-
fremkaldende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klebeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-varktgj.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktajet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk verktaj.
Motorblaeseren trakker stav ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsam-
les.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket
for beskadigelser for brug.

Anbefaling: Brug altid el-vaerktsjet via en fejistrombe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram
pa 30 mA eller mindre.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jevnfer en méleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-varktg;.
Den egner sig desuden til en forelgbig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
beheor eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bar
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten
er slukket eller fortsat er teendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastleg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehgr, hold haender-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

%
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Betjeningsforskrifter.

Tryk kun pé retningsomskifteren, nar motoren star
stille.

SCT5-40K (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Skruear-
bejdet skal udferes med monteret dybdeanslag.
SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Skruemagasinet ma
kun kgre i position ,,Drejeretning hgjre*.

Drejningsmoment indstilles (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (se side 5)

Fabriksindstillingen svarer til omradet for sma og mid-
delstore skruer.

Tilspendingsmomentet afhaenger ogsé af den kraft, med
hvilken el-varktgjet trykkes mod skruen.

Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
¥ bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets
beskyttelsesisolering kan forringes. Blaes den indven-
dige side af el-vaerktgjet gennem ventilationsébningerne
igennem med tgr og oliefri trykluft med hyppige mel-
lemrum og forkobl HFl-relz.
Er el-varktgjets tilslutningsledning beskadiget, skal den
erstattes med en specielt forberedet tilslutningsledning,
der fas hos FEIN kundeservice.
Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes
pa internettet under www.fein.com.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Tilbeher, dybdeanslag, hindslgjfe, magasin

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaering.

Det kan vaere, at el-varktgjet kun leveres med en del af
det tilbeher, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserkiaring.

Firmaet FEIN erklarer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse, horiskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehar bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.
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Original driftsinstruks.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbhol, tegn

Forklaring

®

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

0

Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

(]

For dette arbeidet mé du trekke stapselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for
skader hvis elektroverktgyet starter utilsiktet.

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

(5 JEX)
A

Falg informasjonene i teksten ved siden av!

[©]

Gripeflate
E] Innkopling
Utkopling

ce

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller dgd.

X

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

El

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

Y

Lavt turtall

@

Heoyt turtall

flis

Reduksjon av dreiemomentet

hiin

@king av dreiemomentet

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver

(Ax = Zx) Merking for interne formal

Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

Py w W Opptatt effekt

P W w Avgitt effekt

U v \' Spenning

f Hz Hz Frekvens

ng /min, min'1, rpm, min”! Turtall, ubelastet
r/min

ny /min, min'1, rpm, min”! Turtall, belastet
r/min

M... Nm Nm Dreiemoment

O mm mm Verktgyfeste med innvendig sekskant

Efmm &3 mm mm Skruediameter

%
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Lydtrykknivi
Loa dB dB Lydeffektniva
Locpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K.. Usikkerhet
a m/s? m/s2 Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)
a, m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basis- og avledede enheter fra det internasjonale
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av &
overholde advarslene og nedenstiende anvisninger kan
medfere elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet far du har lest
og forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktayets formal:

Handholdt skrutrekker til inn- og utskruing av skruer,
spesielt til bruk innen bygg og anlegg med selvborende
skruer, innsatsverktoy og tilbehgr som er godkjent av
FEIN og til bruk i vaerbeskyttede omgivelser.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa
vekselstremgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som
oppfyller kravene i standard I1SO 8528, modellklasse
G2. Denne standarden oppfylles ikke hvis den sikalte
klirrfaktoren overskrider 10 %. | tvilstilfeller ma du
informere deg om den generatoren du bruker.

Vear derved oppmerksom pé driftsinstruksen og de
nasjonale bestemmelsene for installasjon og drift av
vekselstremgeneratoren.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stremledninger eller maskinens egne stramledning.
Kontakt mellom skruen og en spenningsfarende led-
ning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler under
spenning og fare til elektriske stot.

Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f.eks. med et metallsgkeap-
parat for arbeidet pdbegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

%

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsta hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Ikke bearbeid materialer som inneholder magnesium.
Det er brannfare.

Ikke bearbeid CFK (karhonfiberforsterket plast) og ikke
materialer som inneholder ashest. Disse gjelder som
kreftfremkallende.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktsy med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stav inn i motorhuset. Dette kan forirsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Sjekk stromledningen og stepselet mht. skader for
igangsetting.

Anbefaling: Elektroverkteyet ma alltid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstrem pa 30 mA
eller mindre.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
mélt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogs til en fore-
lapig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivéet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivaet avvike. Dette kan oke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktgy og innsatsverktgy, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlgpene.

ﬁ
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Bruksinformasjon.

Bruk hgyre-/venstre-bryteren kun nir motoren stir
stille.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Det skal
skrues med montert dybdeanslag.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Skrumagasinet ma kun
brukes i stillingen «dreieretning mot hayre».

Innstilling av dreiemomentet (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (Se side 5)

Fabrikkinnstillingen tilsvarer omréadet for mindre til
middels store skruer.

Tiltrekkingsmomentet er ogsa avhengig av kraften elek-
troverktayet trykkes mot skruen med.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkr kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg ledende metall-
stgv stav inne i elektroverktgyet.

Beskyttelsesisolasjonen til elektroverktayet kan inn-

skrenkes. Blas ofte giennom den innvendige delen av el-

verktgyet gjennom ventilasjonsspaltene med terr og
oljefri trykkluft og tilslutt en jordfeilbryter.

Hvis stramledningen til elektroverktoyet er skadet ma

den skiftes ut med original ledning som fis kjopt hos

FEIN-forhandlere.

Produkter som har vert i kontakt med asbest, ma ikke

sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert

med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-

tayet finner du pé internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

innsatsverktay, dybdeanslag, hindlzkke, magasin

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngér i din
leveranse.

Samsvarserklaring.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfert pi siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.
Emballasjer, gammelt elektroverktay og tilbehgr mi
leveres inn til miljgvennlig resirkulering.

e
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Bruksanvisning i original.

Anvinda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken Firklaring
@ Berdr inte elverktygets roterande delar.
0 Folj anvisningarna i texten eller grafiken!
@ Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna
sikerhetsanvisningarna ska ovillkorligen ldsas.
= Innan beskriven atgard vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk
g for att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.
@ @ Vid arbetet ska 6gonskydd anvindas.
A Beakta anvisningarna i intilliggande text!
Greppomrade
Inkopplin
ppling
@ Frénkoppling
c € Forsakrar om att elverktyget Sverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.
_ Denna anvisning hdnvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.
E/ Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska
omhindertas och hanteras pa miljovanligt sitt.
(O] En produkt med dubbel eller férstirkt isolering
Ex Lagt varvtal
<)
== Hogt varvtal
B
‘ ‘ %ﬁ] Reducera vridmomentet
’ ##XG Oka vridmomentet
(**) Kan innehalla siffror eller bokstiver
(Ax - Zx) Kodbeteckning fér interna syften
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
Py w W Upptagen effekt
P, w W Avgiven effekt
U \ \' Mirkspanning
f Hz Hz Frekvens
ng /min, min~, rpm, r/min Tomgangsvarvtal
r/min
ny /min, min™!, rpm, r/min Lastvarvtal
r/min
M... Nm Nm Vridmoment
O mm mm Verktygsfiste med invindig sexkant
fmm & mm mm Skruvdiameter

4~ ~5
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B sV |
Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring
i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Ljudtrycksniva
Lya dB dB Ljudeffektniva
Locpeak dB dB Toppljudtrycksniva
K.. Onoggrannhet
a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)
a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvirde (skruvdragning)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Bas- och hirledda enheter frén det Internationella
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, [enhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.
Lis noga igenom alla sékerhetsan-

A ORHING visnin;?ar t?ch instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte féljts kan orsaka elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar fir framtida
bruk.

Anvidnd inte detta elverktyg innan du noggrant

ldst och fullstindigt forstatt denna instruktions-

bok samt bifogade ,,Allmanna sikerhetsanvis-
ningar (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor férvaras for senare anvindning och ska
bifogas elverktyget vid Sverlatelse eller forsiljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvandning av elverktyget:

handhéllen skruvdragare for i- och urdragning av skru-
var med av FEIN godkinda insatsverktyg och tillbehér i
viderskyddad omgivningen, speciellt limplig for inred-
ningsarbeten med snabbyggskruvar.

Detta elverktyg ar dven avsett for anvandning med vax-
elstrémsgeneratorer som har tillrickligt hog effekt och
som motsvarar standarden ISO 8528 i utférandeklass
G2. Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synner-
het inte om klirrfaktorn &verskrider 10 %. | osékra fall
ta reda pa generatorns data.

Beakta dérvid bruksanvisningen och de nationella fére-
skrifterna for installation och drift av véixelstromsgene-
ratorn.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfirs pa stillen dir skruven kan skada
dolda elledningar eller egen nitsladd. Skruvens kon-
takt med en spinningsférande ledning kan sdtta maski-
nens metalldelar under spanning och leda till elstot.

Se upp fir dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetek-
tor innan arbetet paborijas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspénningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsta.

ﬁ%

Magnesiumhaltigt material far inte bearbetas. Det
finns risk for brand.

Bearbeta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa dmnen anses vara canceral-
strande.

Det iir forbjudet att med skruvar eller nitar fista brickor
och mirken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte langre mot elstSt. Anvind dekaler.

Anviénd endast tillbehdr som speciellt tagits fram eller
godkints av elverktygets tillverkare. Anvindningen
beh&ver inte vara siker bara for att tillbeh&ret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsoppningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att néatsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alitid elverktyget via en jord-
felshrytare (RCD) med en jordlickagestrom pa higst
30 mA.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivd som anges i denna
anvisning har utférts enligt en mitmetod som dr stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jamférelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
nir beddémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om diremot
elverktyget anvinds for andra dndamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestamd tidsperiod bor hinsyn aven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gatt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen visentligt under den totala tidsperioden.
Bestdm extra sakerhetsatgdrder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att hélla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

%
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Anvandningsinstruktioner.

Paverka riktningsomkopplaren endast pé frinkopplad
motor.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Skruvdrag-
ning ska ske med monterat djupanslag.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Skruvmagasinet far
endast drivas i liget “Rotationsriktning hoger”.

Instélining av vridmoment (SCT5-40UK (**)/
SCT5-40UM (**)) (se sidan 5)

Vid fabriken har skruvdragaren stillts in i lige for min-
dre och medelstora skruvar.

Atdragningsmomentet ir dven beroende av den kraft
med vilken elverktyget trycks mot skruven.

Underhall och kundservice.

Under extrema betingelser kan ledande
damm samlas i elverktygets inre nar metall
bearbetas. Elverktygets skyddsisolering kan

forsamras. Blas ofta rent elverktygets inre genom venti-

lationséppningarna med torr och oljefri tryckluft och
koppla in en jordfelsbrytare (Fl).

Nar elverktygets ndtsladd skadats maste den ersittas

med en speciellt férberedd ndtsladd som FEIN-kund-

servicen tillhandahaller.

Produkter som varit i beréring med asbest far inte ldm-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pa adress: www.fein.com.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut:

insatsverktyg, djupanslag, handlovsrem, magasin

[ sv I
Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas p4 produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh&r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsakran om overensstammelse.

FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt Sverensstimmer med de normativa dokument
som anges pa instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbehér ska han-
teras pa miljévanligt sdtt.
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Alkuperiinen kayttoohje.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit Selitys
@ Sihkdtydkalun pyériviin osiin ei saa koskea.
0 Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Oheisiin dokumentteihin seki kdyttdohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti

perehdyttava.

(]

Ennen seuraavaa tySvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin
tyokalu saattaa kdynnistya epahuomiossa itsestdan.

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

(5 JEX)
A

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Kahvapinta

=]

Piillekytkentd

Piiltakytkentd

[©]

ce

Vahvistaa, ettd sihkotyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

X

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sshkokayttoiset laitteet on havitettivi
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

El

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

Y

Alhainen kierroslukualue

@

Korkea kierroslukualue

flis

Kiristysmomentti pienemmdille

hiin

Kiristysmomentti suuremmalle

(**) voi sisiltii kirjaimia tai numeroita

(Ax = Zx) Tunnus sisdisii tarkoituksia varten

Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikkd | Selitys
yksikko

Py W W Ottoteho

P W W Antoteho

U \' \ Nimellisjannite

f Hz Hz Taajuus

ng /min, min”!, rpm, min”! Joutokdyntinopeus
r/min

ny /min, min'1, rpm, min™! Kuormitusnopeus
r/min

M. Nm Nm Viintdmomentti

O mm mm Kiinnitysistukka, kuusiokolo
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Merkki Kansainvilinen Kansallinen yksikko | Selitys
yksikkid

ffm @ mm mm Ruuvin halkaisija

i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Log dB dB ::°:\'zinen painetaso

Lya dB dB Adnitaso

Locpeak dB dB Asnen painetason huippuarvo

K. Epavarmuustekijd

a m/s2 m/s2 Tidrindarvo vastaa standardia EN 62841

(vektorisumma, kolmiulotteinen)

a, m/s? m/s? Virshtelytasoarvo (ruuvit)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Kansainvdliseen Sl-jarjestelmain sisdltyvit
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |[perusyksikétja sen johdannaisyksikdt.
min, m/s min, m/s

Tyoturvallisuus. Varmista tyikappaleen asento. Kun tySkappale kiinni-

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lyonti saattaa johtaa sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Sdilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotyokalun saa ottaa kdyttoon vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kayttdohjeeseen seka

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmarretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttoon tai myydain eteenpain.

Sahkotyidkalun kéyttikohteet:

kisivarainen ruuvinvadinnin ruuvaukseen ja ruuvien
irrotukseen sdiltd suojatuissa tiloissa, erityisesti kuiviin
tiloihin ja sisarakennukseen pikaruuveilla. Ruuvinvaanti-
luja ja lisatarvikkeita.

Tamd sdhkotyokalu soveltuu my6s kiytettaviksi yhdes-
sd teholtaan riittivdn vaihtovirtageneraattorin kanssa,
joka vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2.
Ko. standardin vaatimuksia ei tdytetd, mikdli nk. saro-
kerroin on yli 10 %. Epéselvissa tapauksissa on hyva
Noudata till6in vaihtovirtageneraattorin kiyttdohjetta
sekd asennusta ja kayttod koskevia kansallisia sidnnok-
sid.

Erityiset varotoimenpiteet.
Tartu laitteeseen sen eristetyistd kahvapinnoista, jos

teissa piilossa oleviin sdhkajohtoihin tai itse laitteen
verkkojohtoon. Jos ruuvi osuu jannitteelliseen johtoon,
sen metalliset osat saattavat johtaa sihkod, mistd on
seurauksena sahkaisku.

Varo rakenteissa olevia sihkidjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tyokohde
esim. metallinilmaisimella.

%

tetddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kisin kiinni pidettdessd.

Pida tyikalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.
Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tydstaa. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja ashestipitoisia
materaaleja ei saa tyostaa. Niiden katsotaan voivan

Sihkityokaluun ei saa kiinnittda kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sihk&iskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpia.

Kéyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko s@hko-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyviksymia. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisdvaruste sopisikin sahkékoneeseen, se ei valttamattd
ole turvallinen kayttds.

Tyidkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannalli-
sesti sopivin apuvélinein (metallisia tydkaluja ei saa
kéyttad). Puhallin imee pilyd moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista polyd paidsee kerddntymain liikaa, sii-
td koituu sihkdiskun vaara.

Tarkasta liitintdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kayttoon.

Suositus: Kayti sihkidkoneen kanssa aina vikavirtasuo-
jakytkintid (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on
30 mA tai sitd pienempi.

Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva tirina

Tidssd ohjeessa ilmoitettu tirinitaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmaa noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sihkotydkalujen
arvoja keskendin. Arvoa voidaan soveltaa my&s arvioi-
taessa alustavasti vérindstd aiheutuvaa kuormitusta.
lImoitettu tirindtaso vastaa sihkotydkalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikdli sahkotydkalua kaytetddan mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita
tai mikili tyokalun huolto on puutteellinen, tirinitaso
saattaa poiketa tissd ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.

ﬁ
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Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkedd ottaa
huomioon my&s ne ajat, jolloin sihkdtydkalu on kyt-
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
nitaso voi nousta selvasti koko tySkohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimddriisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sdhkdkoneen ja sen tyokalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-
ta.

Tyostoohjeita.

Py&rimissuunnan saa vaihtaa vasta kun moottori on
pysahtynyt.

SCGT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Kierrelii-
toksia tehtdessd on aina kdytettivi syvyysrajoitinta.
SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Ruuvausmakasiinia saa
kdyttdd vain silloin, kun on valittu ”py&rimissuunta
oikealle”.

Kiristysmomentin sédato (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**]) (ks. sivu 5)

Tehdasasetus vastaa aluetta pienikokoisista keskikokoi-
siin ruuveihin.

Kiristysmomenttiin vaikuttaa my&s voima, jolla tyoka-
lua painetaan ruuvia vasten.

Kunnossapito, huolto.

Epdedullisissa kdyttcolosuhteissa voi koneen
sisddn kertyd suuri madrd sihkoi johtavaa
metallip6lya. Se voi olla haitaksi sahk&tyska-

lun suojaeristykselle. Tyokalu on hyva puhdistaa sisi-

puolelta tarpeeksi usein puhaltamalla

paineilmaa. Lisiksi koneen liitinnéssd voi kdyttdd vika-

virtasuojakytkintd (FI).

Jos sdhkotydkalun liitintdjohto on vioittunut, sen saa

vaihtaa ainoastaan uuteen laitekohtaiseen liitintdjoh-

toon, jonka voi tilata FEIN-palvelusta.

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei

saa ldhettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-

neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
sesti.

Tahdn sahkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi

hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:

koneen tydkalu, syvyysrajoitin, kisilenkki, makasiini

Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-

tamd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kdyttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisdtarvikkeet eivit valttimittd kuulu sahkotydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kdyttéohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maardys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jatehuolto.

Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
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Orijinal kullamm kilavuzu.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama
Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanlishkla galismasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Galigirken koruyucu gozliik kullanin.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Tutma yiizeyi

Agma

Kapama

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi ydnetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gosterir.

Kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
triinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek

zorundadir.
O ikili veya giiclendirilmi izolasyonlu iriinler
%\ Diistik devir sayisi
Co)
— Yiiksek devir sayisi
Zil
‘ ‘ #A“G Tork kigiiltme
’ 3 Tork biyiitme
(**) rakam veya harf igerebilir
(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod
Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
Py W w Girig glicli
P W w Cikis glicii
U \4 v Nominal gerilim
f Hz Hz Frekans
ny /min, min”!, rpm, | /dak Bostaki devir sayisi
r/min
ny /min, min™, rpm, /dak Yiikteki devir sayisi
r/min
M. Nm Nm Tork
O mm mm ic altigen ug kuvani
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Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
tm & mm mm Vida capi
i kg kg Agirhg EPTA-Procedure 01’e uygun
Loa dB dB Ses basinal seviyesi
Lya dB dB Glriiltii emisyonu seviyesi
Locpeak dB dB En yiiksek ses basinc seviyesi
K. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére
(i yoniin vektdr toplami)
a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (vidalama)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, |Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi birimler
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Gilvenliginiz icin.
_ Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim
okuyun. Giivenlik talimat ve

uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilanim ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

guvenlik talimat’” 'ni (tirtin kodu

3 41 30 465 06 0) esash bicimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak Uizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
igili ulusal galisma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan misaade edilen uglarla, 6zellikle hizl yapi
vidalarinin kullanildigi kuru yapilarda kullanim igin
ongortiilen, elle yonlendirilen vida takma ve sékme
makinesi.

Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli giice sahip alternatif akim jeneratorlerinde
kullanilmaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10’u agacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kuskulu durumlarda kullandiginiz
jeneratoriin Szellikleri hakkinda bilgi alin.

Aletin kullanim kilavuzuna, montaja iliskin ulusal
mevzuata ve alternatif akim jeneratoriiniin igletme
talimatina uyun.

Ozel giivenlik talimati.

Vidanin giriinmeyen elektrik kablolarina veya aletin
kendi sebeke baglanti kablosuna temas etme
olasihgimin bulundugu isleri yaparken aleti izolasyonlu
tutamak yiizeylerinden tutun. Vidanin elektrik gerilimi
ileten bir kabloya temas etmesi aletin metal pargalarinin
elektrik gerilimine maruz kalmasina ve elektrik
garpmasina neden olabilir.

Goriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya basglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihazi ile
kontrol edin.

%

is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig is parcasi elle tutmaya oranla daha
guvenli iglenir.

Gahigirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa sureli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Magnezyum iceren malzemeleri islemeyin. Yangin
¢tkma tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri iglemeyin. Bu malzemeler kanserojen
kabul edilmektedir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve igaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisic etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamig aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi glivenli isletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarim metal
olmayan araclarla diizenli araliklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun asiri
olgiide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

RAleti cahstirmadan @nce her defasinda sebeke baglant
kablosunda ve sebeke fisinde hasar olup olmadigini
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatal akim degerine sahip bir hatali alkim koruma
salteri (RCD) iizerinden cahistirin.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e
uygun bir Slgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkl uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galigma siiresinde kullaniciya binen titresim
yiikiinii 6nemli 6lglide artirabilir.

%

ﬁ
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Kullaniciya binen titresim yiikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya
binen titresim yiikiinii 6nemli dlglide azaltabilir.
Kullaniciy: titresim etkilerine karsi korumak tizere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
stireglerinin organize edilmesi.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Ddnme yonii degistirme salterini sadece motor
dururken kullanin.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Vidalama
isleri derinlik mesnedi takili durumda yapilmaldir.
SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Vida magazini sadece
“donme yonii sag” konumunda kullanilabilir.

Tork ayari (SCT5-40UX (**)/

SCT5-40UM (**)) (Bakimiz: Sayfa 5)

Aletin fabrikasyon ayari kiigiik ve orta biiyiikliikte
vidalara géredir.

Sikma torku ayni zamanda elektrikli el aletinin vidaya
dogru bastirilma kuvvetine de baghdir.

Bakim ve miisteri servisi.

g Asiri kullanim kosullarinda metaller
< islenirken elektrikli el aletinin iginde iletken

tozlar birikebilir. Elektrikli el aletinin
koruyucu izolasyonu bundan olumsuz yénde
etkilenebilir. Elektrikli el aletinin ig kismini sik sik
basingli hava ile temizleyin veya bir hatali akim koruma
salteri (FI) kullanin.
Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek
olursa, FEIN miisteri servisinden temin edilebilecek
6zel olarak hazirlanmig bir baglanti kablosu ile
degistirilebilir.
Asbeste temas eden uriinler onarim islemine
gonderilemez. Asbestle kirlenen driinleri tlkenizdeki
asbest icerikli atiklara iliskin yasal mevzuata uygun
olarak atin.
Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini
Internette www .fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.
Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz: uclar, derinlik mesnedi, bileklik,
magazin

| tr I
Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN (retici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir pargasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu iiriiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim 6mriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.
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Eredeti hasznalati utasitas.

Felhasznalt jeldlések, roviditések és fogalmak.

Szimholumok, jelek Magyarazat
@ Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.
0 Tartsa be az oldalsé sz6vegben vagy dbrén taldlhatd utasitdsokat!
@ Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumenticiét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tajékoztatdt.
R Ezen munkalépés megkezdése elétt hiizza ki a haldzati csatlakozé dugédt a dugaszold

aljzatbdl. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszer( elinduldsa
sériiléseket okozhat.

@ A munkak kézben haszniljon véd&szemiiveget.
A

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben talalhaté tijékoztatasra!

Fogantyu-feliilet
E] Bekapcsolas
@ Kikapcsolas

c € A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unid
irdnyelveinek.

_ Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely silyos vagy
hallos sériiléshez vezethet.

E/ A hasznélaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszimokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon 6ssze kell gy(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel§ ujrafelhasznaldsra kell leadni.

=] Kettds, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék
# Alacsony fordulatszam
<)
= Magas fordulatszam
il
l ‘ #ﬁﬂ({ A nyomaték csSkkentése
‘ 3 A nyomaték névelése
(**) Szdmjegyeket vagy betliket tartalmazhat
(Ax - Zx) Jeldlés belsd célokra
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
Py w W Teljesitményfelvétel
P, W W Leadott teljesitmény
U \'4 \ Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min”!, rpm, | /perc Uresjarati fordulatszam
r/min
ny /min, min™", rpm, /perc Fordulatszam terhelés alatt
r/min
M. Nm Nm Nyomaték
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Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
O mm mm BelsS hatlapos szerszambefogé egység
) mm mm Csavaratméré
i kg kg Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint
Log dB dB Hangnyomds szint
Lo dB dB Hangteljesitmény szint
Lycpeak dB dB Hangnyomdsszint csticsérték
K. Széris
a m/s? m/s? A rezgéskibocsitasi sszérték (a hirom irdnyban
mért rezgés vektordsszege) az EN 62841
szabvanynak megfelel&en
a, m/s2 m/s2 Rezgéskibocsitisi érték (csavarozas)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkdzi egységrendszer alapegységei és
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[levezetettegységei.
min, m/s perc, m/s

Az On biztonsaga érdekében.

I EZTETES| Olvassa el az dsszes
ASHIGYELKIEZT ENES biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezékben leirt el&irdsok
betartdsdnak elmulasztisa dramiitésekhez, tizhdz
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Keérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Utmutatot és a mellékelt
»Altaldnos biztonsagi téjékoztatot” (dokumenticid
szama: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovabbadasa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

ez a kézzel vezetett csavarozdgép az id6jarés hatdsaitol
védett helyen a FEIN cég éltal engedélyezett
szerszamokkal és tartozékokkal, csavarok be- és
kihajtasdra, specidlisan a szaraz épitésnél gyors
épitéanyagcsavarok be- és kihajtasara szolgal.

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfeleld
teljesitményii viltakozé aramu generatorrdl is
izemeltethet8, amely megfelel az ISO 8528
szabvdnyban meghatdrozott G2 kiviteli osztaly
kovetelményeinek. Egy generator mindenekel&tt akkor
NEM felel meg ennek a szabvanynak, ha az ugynevezett
torzitasi tényezd tullépi a 10 %-ot. Ha kétségei vannak,
tajékozodjon az On éltal haszndlt generator
tulajdonsagairdl.

Vegye figyelembe a Kezelési Utmutatét, valamint az
adott orszagban a valtakozé aramu generator
telepitésével és lizemeltetésével kapcsolatos érvényes
elSirasokat.

%

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a csavar fesziiltség alatt allg,
kiviilrdl nem lathato vezetékekhez, vagy a késziilek
sajat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a csavar
egy fesziiltség alatt allé vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Ugyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesdvekre. Ellendrizze a munka
megkezdése el6tt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresé késziiléket.

A megmunkalasra keriild munkadarahot megfelelden
rogzitse. Egy befogé szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
id6re igen nagy nyomaték |éphet fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel magnéziumot
tartalmazo anyagokat. Ellenkezd esetben tlizveszély
lép fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azhesztet tartalmazo
anyagokat. Ezek az anyagok rékkelt6 hatastdak.

Az elektromos kéziszerszamra tahlakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramités ellen. Haszndljon &ntapadds matricékat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsdgos lizemelést csak (gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszaméhoz.

ﬁ
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Rendszeresen tisztitsa ki egy fémmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szellozényilasait. A
motorventilator beszivja a port a motorhazba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zarlatot okozhat.

iizembevétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalddva a
halozati csatlakozo vezeték és a csatlakozo dugo.

Ajanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési arama
hibaaram véddkapcsolén (RCD) keresztiil iizemeltesse.
Kéz-kar vibracio

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvanyban rogzitett mérési médszerrel
keriilt meghatarozasra és a késziilékek
Ssszehasonlitisdra ez az érték felhaszndlhatd. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f&
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltéré szerszamokkal,
vagy nem kielégité karbantartds mellett hasznaljék, a
rezgésszint a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozé rezgési terhelést lényeges
mértékben megné&velheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id&szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznélatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé rezgési
terhelést [ényeges mértékben csckkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel
karbantartasa, a kezek melegen tartasa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelési tajekoztato.

Az iranyvaltot csak dllé motor mellett szabad
atkapcsolni.

SCGTS5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): A
csavarokat egy felszerelt mélységhatarold
alkalmazasaval kell becsavarozni.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): A csavartarat csak a
pjobbraforgasi” helyzetben szabad iizemeltetni.

A nyomaték beallitasa (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (lasd az 5 oldalon)

A gyari bedllitas a kisebbtél kézepesig terjedé
csavarokhoz sziikséges tartomanynak felel meg.

A meghuzasi nyomaték attdl az erétdl is fiigg, amellyel
az elektromos kéziszerszamot ranyomja a csavarra.

lUzembentartas és vevdszolgalat.

B, Kiilonosen hatranyos koriilmények

fennillasa esetén fémek megmunkalasakor az

elektromos kéziszerszam belsejében
elektromosan vezet&képes por rakédhat le. Ez
hatranyos hatdssal lehet az elektromos kéziszerszam
védészigetelésére. Fujja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsé terét a szell6z8nyildson keresztiil
szaraz és olajmentes préslevegével és a iktasson be a
héldzati vezeték elé egy hibadram véddékapcsolot (Fl).

Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke
megrongélodott, akkor ezt egy specidlisan elékészitett
csatlakozo vezetékre kell kicserélni, amely a FEIN
vev@szolgalatndl kaphaté.

Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszigban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el8irasoknak megfelelSen kell artalmatlanitani.

Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az interneten a
www.fein.com cimen taldlhatja meg.

A kibvetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti: szerszamok, mélységhatarold, kézpant, tar
magazin

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotéllas a forgalomba hozasi
orszagban hatélyos torvényes rendelkezéseknek
megfelel6en érvényes. Termékeinket ezen tulmenden a
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szllitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési utmutatéban leirdsra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfeleldségi nyilatkozat.

AFEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési itmutaté utolsé oldalan
megadott idevonatkozé elirasoknak.

A miiszaki dokumentacié a kévetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kdornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell djra felhasznalni.
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Pivodni navod k obsluze.

Pouzité symbholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvétleni

@ Nedotykejte se rotujicich dili elektronaradi.

0 Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

@ Nezbytnt:e E’téte priloZené dokumenty jako navod k obsluze a v§eobecna bezpeénostni
upozornéni.

B Pred timto pracovnim krokem vytihnéte sitovou zastréku ze sitové zasuvky. Jinak

existuje nebezpeci poranéni diky netimysinému rozbéhu elektronaradi.

@ @ P¥i préci pouzijte ochranu odi.
A\

Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

Oblast uchopeni
Zapnuti
@ Vypnuti

c € Potvrzuje shodu elektronaradi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

_ Toto upozornéni ukazuje moZnou nebezpecnou situaci, ktera mlze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

E/ Vyrazené elektronéradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
(O] Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci
Ex Maly pocet otacek
?7%2' Velky pocet otacek
H%ﬂ Zmen3eni krouticiho momentu
HA#XG ZvétSeni kroutictho momentu
(**) miZe obsahovat &islice nebo pismena
(Ax - Zx) Oznadeni pro interni Géely
Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétleni
mezinarodni
Py W W Prikon
P W w Vykon
U \4 \ Jmenovité napéti
f Hz Hz Frekvence
ng /min, min™!, rpm, min-"! Otagky naprézdno
r/min
ny /min, min!, rpm, min™! Pocet oticek pfi zatiZeni
r/min
M... Nm Nm Kroutici moment
O mm mm Nastrojovy drzak vnitini Sestihran

4~ ~5
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Znacka Jednotka Jednotka narodni | Vysvétleni
mezinarodni
@ mm mm Primér Sroubu
i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Hladina akustického tlaku
Lya dB dB Hladina akustického vykonu
Lycpeak dB dB Spickova hladina akustického tlaku
K. Nepresnost
a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy soucet tfi os)
a, m/s2 m/s2 Hodnota emise vibraci (roubovini)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, |Zaikladni a odvozené jednotky z mezinarodni
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C, dB, |soustavy jednotek SI.
min, m/s min, m/s

Pro Vasi bezpecnost.
ARjil Ctéte vSechna varovna upozornéni

A VAROVANI a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.
VSechna varovna upozornéni a pokyny do hudoucna
uschovejte.

Toto elektronaradi nepouZzivejte, dokud jste si

dikladné neprecetli a zcela neporozuméli

tomuto navodu k obsluze a téz priloZzenym
»Y8eobecnym bezpeénostnim upozorné&nim“ (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjsimu poufziti a predejte je pfi zapGjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz ptislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.

Urceni elektronafadi:

rucni Sroubovak k zasroubovéni a vySroubovani
$roubd, specidlné pro nasazeni v suchém zdéni s
rychlovyvrtnymi Srouby, pomoci firmou FEIN
schvalenych pracovnich nastroja a prislusenstvim, v
prostFedi chranéném pred povétrnostnimi vlivy.

Toto elektronéradi je zamysleno i pro pouZivani na
generdtorech stfidavého proudu s dostate¢nym
vykonem, jeZ vyhovuji normé ISO 8528, tfida
provedeni G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy,
kdyz takzvany cinitel harmonického zkresleni
prekracuje 10 %. P¥i pochybnosti se na Vami pouzivany
generdtor informujte.

Dbejte pfitom navodu k obsluze a narodnich predpist
pro instalaci a provoz generatori stfidavého proudu.
Specialni bezpecénostni predpisy.

Pokud provadite prace, pri kterych mize Sroub
zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlastni sitovy
kabel, pak drzte stroj na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt Sroubu s elektrickym vedenim pod napétim
muZe pFivést napéti i na kovové &sti stroje a vést k
zasahu elektrickym proudem.

ﬁ%

Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pied zagitkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pFistrojem na zjiStovani kova.
Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pripravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobre a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Neopracovavejte Zadny material s ohsahem horéiku.
Existuje nebezpedi poZiru.

Neopracovavejte Zadnou umélou hmotu zesilenou
uhlikovymi vlakny a Zadny material s obsahem azhestu.
Tyto materialy jsou povaZovany za karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znacky. Po3kozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti tuderu elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které nehylo
specialné vyvinuto nebo povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpe¢ny provoz neni dén sém od sebe
tim, Ze pFisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To miZe zpUsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohroZeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poSkozeni.
Doporuceni: elektronaradi provozujte vZdy pres
proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym
proudem 30 mA ¢i méne.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena urovei vibraci byla
zméFena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a miZe byt pouZita pro vzajemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni
vibracemi.

%

ﬁ
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Uvedena drovei vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud oviem bude elektronaradi
nasazeno pro jind poufziti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou udrzbou, mize se
Urovei vibraci lisit. To mdzZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
bézi, ale fakticky neni nasazen. To muZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpeénostni opatieni k ochrané
obsluhy pred Gcinkem vibraci jako napt.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Pokyny k obsluze.

Prepinac sméru otaceni ovladejte pouze za stavu klidu
motoru.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**):
zaSroubovani provadéjte s namontovanym
hloubkovym dorazem.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): zasobnik Sroubd smi

byt provozovan pouze v poloze ,,smér oticeni vpravo“.

Nastaveni krouticiho momentu (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (viz strana 5)

Nastaveni z vyroby odpovida rozsahu pro mensi az
stiedné velké Srouby.

Utahovaci moment je zévisly i na sile, kterou je
elektronaradi tlaéeno proti Sroubu.

Udrzba a servis.

PFi extrémnich podminkdch nasazeni se
muZe pfi opracovavni kovl uvniti
elektronaradi usazovat vodivy prach.

Ochranna izolace elektronafadi maZe byt naruena.

Casto vyfukujte vétracimi otvory vnitfni prostor

elektrondradi pomoci suchého tlakového vzduchu bez

oleje a predradte proudovy chrani& (FI).

Je-li poskozeno privodni vedeni elektronaradi, musi byt

nahrazeno specidlné pfipravenym pfivodnim vedenim,

které je k dostani v servisu firmy FEIN.

Vyrobky, které pFisly do styku s azbestem, nesméji byt

predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky

zlikvidujte podle v dané zemi platnych piedpist pro
likvidaci odpadti s obsahem azbestu.

Aktudlni seznam nahradnich dilt tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vymeénit sami:

pracovni ndstroje, hloubkovy doraz, poutko na ruku,

zasobnik

s
Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé& uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zdruku podle prohlaseni o ziruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi muze byt
obsaZen i jen jeden dil pFisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivetniho proestredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektrondradi a p¥isluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.
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Originalny navod na pouZitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka Vysvetlenie

@ Nedotykajte sa rotujucich suciastok rucného elektrického naradia.

0 Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZzenom texte alebo na obrazkoch!

@ Bezpodmienedne si preditajte priloZenti dokumentaciu ako Navod na pouZitie a
Vseobecné bezpecnostné predpisy.

Pred kazdym pracovnym ukonom na néradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi

p nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

@ @ Pri préci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.
A

DodrZiavajte upozornenia uvedené vo vedlajsom texte!

Uchopovacia ¢ast naradia
E] Zapnut
@ Vypnut

c € Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spologenstva.

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moznu nebezpeénu situaciu, ktord méze viest k
védZnym poraneniam alebo mdéZe spdsobit smrt.
E/ Vyradené ru¢né elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.
=] Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolaciou
# Nizky pocet obritok
<)
= Vysoky pocet obratok
il e
\ Wﬁuﬂ Zmensit kratiaci moment
‘ 3 Zviagsit kratiaci moment
(*%) moZe obsahovat ¢islice alebo pismena
(Ax - Zx) Oznadenie na interné Gcely
Znacka Medzinarodna Narodna jednotka | Uysvetienie
jednotka
Py w W Prikon
P w W Vykon
U \'4 \ Menovité napitie
f Hz Hz Frekvencia
ng /min, min'1, rpm, min™! Pocet volnobeznych obritok
r/min
ny /min, min™", rpm, min" Pocet obratok pri zatazeni
r/min
M. Nm Nm Krdtiaci moment
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e

m -

Znacka Medzinarodna Narodna jednotka | Uysvetlenie
jednotka
O mm mm Upinaci mechanizmus vnutorny Sesthran
ffm @ mm mm Priemer skrutky
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
Log dB dB Hladina zvukového tlaku
Lya dB dB Hladina akustického tlaku
Lpcpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy EN 62841
(suéet vektorov troch smerov)
a, m/s2 m/s? Hodnota emisie vibracii (skrutkovanie)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky Medzinarodného
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Preéitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujiicom texte méZe mat za

nasledok zésah elektrickym pridom, spésobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Uystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.
NepouZivajte toto ruéné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne precitate tento Néavod
na pouZivanie ako aj prilozené ,,Vseobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

3 41 30 465 06 0) a kym dplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického naradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrziavajte aj prislu§né narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Urcenie ruéného elektrického naradia:

ru¢ne vedeny skrutkova¢ na zaskrutkovavanie a
vyskrutkovavanie skrutiek, $pecidlne pre sucht stavbu
pomocou rychlomontaznych skrutiek v paisovom
zdsobniku, pomocou pracovnych nastrojov, ktoré
schvilila firma FEIN, v prostredi chrainenom pred
vplyvmi podasia.

Toto rucné elektrické naradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfaizovych generatorov s
dostatoénym vykonom, ktoré zodpovedaji norme
ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovietkym to, ak sa prekrodi €initel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generatore, ktory
pouZivate.

Dodrziavajte su€asne Navod na pouZivanie a narodné
predpisy pre instalaciu a prevadzku generatorov
striedavého prudu.

%

Specialne bezpecnostné pokyny.

Pri vykonavani takej prace, pri ktorej by mohla skrutka
natrafit na skryté elektrické vedenia aleho zasiahnut
vlastni privodna Sniru, drzte naradie za izolované
plochy rukoviti. Kontakt skrutky s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napdtim, méZe dostat pod
napitie aj kovové stciastky naradia a sposobit zasah
elektrickym pradom.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaCiatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hlada¢a
kovov.

Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kritkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Neobrabajte ziaden material, ktory obsahuje
magnézium. Hrozi nebezpeéenstvo poZiaru.
Neobrabajte zZiaden plastovy material zosilneny
uhlikovym vlaknom ani material obsahujici azbest.
Tieto latky si povaZované za rakovinotvorné.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké Stitky alebo znacky.
Poskodena izoldcia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym prddom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Nepouzivajte ziadne prisluSenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpeéna prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to méze spésobit ohrozenie
elektrickym prudom.

ﬁ



56

g%% OBJ_BUCH-0000000389-001.book Page 56 Monday, August 19,2019 3:14 PM

Ak chcete naradie pouZivat, skontrolujte najprv, i nie
je poskodena elektricka privodna Sniira a zastrcka.

Odporicanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spinaé pri poruchovych pridoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym priidom 30 mA aleho
menej.

Vibracie ruky a predlaktia

Uroven vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerand podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a mozno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia
vibraciami.

Uvedend hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Aviak v takych pripadoch, ked'sa toto ruéné
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy pouZitia, s
odli§nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej idrzbe, méze sa hladina zatazenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v
skutoénosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujucej s naradim pred u€inkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ruéného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Navod na pouzivanie.

S prepinatom smeru otdania manipulujte len vtedy,
ked'je motor naradia vypnuty.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Skrutkové
spoje vykondvajte s namontovanym hlbkovym
dorazom.

SCGT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Pasovy zasobnik na
skrutky sa smie pouZivat len v polohe ,,Smer oti¢ania
doprava“.

Nastavenie kratiaceho momentu

(SCT5-40UX (**)/SCT5-40UM (**])

(pozri strana 5)

Nastavenie z vyrobného zdvodu zodpoveda rozsahu
pre malé az stredne velké skrutky.

Utahovaci moment zavisi aj od sily, ktorou je rucné
elektrické naradie pritli¢ané na skrutku.

ﬁ%

Udrzba a autorizované servisné
stredisko.

g Pri extrémnych previdzkovych
@ podmienkach sa méze pri obrébani kovov
vnutri naradia usadzat jemny dobre vodivy
prach. To mézZe poskodit ochrannt izolaciu ruéného
elektrického ndradia. V &astych intervaloch prefukajte
vnutorny priestor ruéného elektrického naradia cez
vetracie $trbiny suchym vzduchom neobsahujicim olej
a naradie pripéjajte cez ochranny spinac pri
poruchovych pradoch (Fl).
Ak je poskodena privodna $nira ruéného elektrického
naradia, treba ju nahradit §pecidlnou privodnou $nurou,
ktora sa da zakupit v Autorizovanom servisnom
stredisku firmy FEIN.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujlceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Aktualny zoznam nahradnych stciastok pre toto ru¢né
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymeiite nasledujice saciastky:
pracovné nastroje, hibkovy doraz, poistna slucka a
zasobnik

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zakonna zaruka na produkt plati podla zakonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlisenia
vyrobcu FEIN o zaruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa mdZe nachadzat len cast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Viyhlasenie o konformite.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluénti zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na poslednej
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia,
likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré doslaZili, a prislu§enstvo dajte na

recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.
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Oryginalna instrukcja eksploataciji.

Uzyte symhole, skroty i pojecia.

Symbol, znak Objasnienie

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Nalezy stosowac sig do zalecef zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéwki bezpieczenistwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Zakres chwytania

Wihaczanie

Wylaczanie

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspélnoty
Europejskiej.

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciafa lub
nawet utraty Zycia.

Whyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

Niska predkos¢ obrotowa

I
s
o

Woysoka predkos¢ obrotowa

Zmniejszanie momentu obrotowego

Zwiekszanie momentu obrotowego

(**) moze zawieraé cyfry lub litery alfabetu

(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych

Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie
miedzynarodowa

Py W w Moc pobierana

P W w Moc wyjéciowa

U \4 \ Napiecie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwosé

ny /min, min'1, rpm, /min Predkosé¢ obrotowa bez obciazenia
r/min

ny /min, min'1, rpm, /min Predko$¢ obrotowa pod obciazeniem
r/min

M.. Nm Nm Moment obrotowy

%

ﬁ
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Znak Jednostka Jednostka lokalna | Objasnienie

miedzynarodowa
O mm mm Uchwyt narzedziowy z gniazdem sze$ciokatnym
tmmm @ mm mm Srednica $rub i wkretéw

] ke ke

Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01 (= z metoda
Europejskiej Parlamentarnej Weryfikacji
Technologii)

Loy dB dB Poziom hatasu

Lya dB dB Poziom mocy akustycznej

Lycpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia akustycznego

K. Niepewnos¢

a m/s? m/s2 Wartosci faczne drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zgodnie z EN 62841

a, m/s2 m/s2 Wartosci faczne drgan (wkrecanie)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Jednostki podstawowe i jednostki pochodne wg
Miedzynarodowego Uktadu Jednostek Miar SI.

Dia wiasnego hezpieczenstwa.

_ Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Bledy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga

spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie

obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zafaczonych ,,Ogdlnych wskazéwek bezpieczenstwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzega¢ réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
reczna wkretarka, przeznaczona do wkrecania i
wykrecania $rub i wkretéw, w szczegélnosci do
skrecania prefabrykatéw za pomoca $rub szybkiego
montazu, w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy zastosowaniu zatwierdzonych
przez firme FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.
Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest réwniez
do pracy z generatorami pradu zmiennego o
wystarczajacej mocy, odpowiadajacymi normie
ISO 8528, klasy G2. Norma ta uwazana jest za
przekroczona, w szczegdlno$ci wéweczas, gdy tak
zwany wspotczynnik znieksztatceh harmonicznych
przekracza 10 %. W razie zaistnienia watpliwosci
nalezy zasiegna¢ informacji na temat stosowanego
generatora.
Nalezy stosowac sie do wskazéwek zawartych w
instrukcji obstugi producenta pradnicy, a takze
przestrzega¢ obowiazujacych w danym kraju
przepiséw lokalnych.

%

Szczegélne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych sruba
mogtaby natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub
na wiasny przewod zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac¢ za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt
$ruby z przewodem zasilajacym moze spowodowa¢
przekazanie napigcia na czesci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowac¢ porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy uwazac na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowa¢ zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy uzywac urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie nalezy obrahia¢ materialow zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrabiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego widknem weglowym) ani materialow
zawierajacych azhest. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakoéw na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczefistwa pracy.

%
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Regularnie nalezy czysci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzi¢ przewéd zasilania sieciowego i
wtiyczke pod katem uszkodzein mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowac
przy rownoczesnym uzyciu wylacznika
réznicowopradowego (RCD) o pomiarowym pradzie
réznicowym wynoszacym 30 mA lub mniej.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowa¢ podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operacji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.

Przefacznik kierunku obrotéw uruchamiaé¢ wolno
wylacznie przy wytaczonym silniku.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Potaczen
$rubowych nalezy dokonywa¢ z zamocowanym
ogranicznikiem gtebokosci.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Magazynek na $ruby
mozna stosowac tylko w pozycji ,,kierunek obrotéw w
prawo*“.

Ustawianie momentu obrotowego

(SGT5-40UX (**)/SCT5-40UM (**]) (zob. str. 5)
Elektronarzedzie zostato ustawione fabrycznie do
wkrecania mniejszych i sredniej wielkosci srub.
Moment obrotowy jest uzalezniony tez od sity, z jaka
elektronarzedzie przyci$niete zostanie do sruby.

%
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Konserwacja i serwisowanie.

Obrébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,

mogacego przewodzi¢ prad. Moze to miec¢

niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwac
whetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomocg suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego i stosowac¢ wytacznik ochronny
réznicowo-pradowy (Fl).

W razie uszkodzenia przewodu zasilania sieciowego

elektronarzedzia, nalezy go zastapic¢ specjalnie

przygotowanym przewodem zasilajacym, dostepnym

w punktach serwisu firmy FEIN.

Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno

oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem

nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w

danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi

postepowania z azbestem.

Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego

elektronarzedzia znajduje sie pod adresem

internetowym www.fein.com.

W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym

zakresie nastepujacych elementoéw: narzedzia robocze,

ogranicznik gltebokosci, petla na reke, magazynek

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko cze$¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukcji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

Firma FEIN o$wiadcza z pelna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.
Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy

dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Instructiuni de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn Explicatie
@ Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.
0 Respectati instructiunile din textul sau schita aliturata!
@ Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta §i potectia muncii.
> Tnaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afara din priza. in caz

contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

@ @ in timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Respectati indicatiile din textul alturat!

Suprafata de prindere

Pornire

Oprire

Certifica conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Aceasti indicatie avertizeazd asupra posibilititii de producere a unei situatii
periculoase care poate duce la accidentare.

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice i electrice scoase din uz
si directionati-le citre o staie de reciclare ecologica.

Produs cu izolatie dubld sau intdritd

X Turatie mica
£

_7—;2' Turatie mare

&0

H%ﬂ Reduceti momentul de torsiune

‘%@ Mariti momentul de torsiune

(**) poate contine cifre sau litere

(Ax — Zx) Marcaj pentru scopuri interne

Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala

Py W W Putere nominald

P W W Putere Tn sarcind

U \' \ Tensiune de mdsurare

ya Hz Hz Frecventd

ng /min, min”", rpm, rot/min Turatie de mers in gol
r/min

ny /min, min'1, rpm, rot/min Turatie in sarcind
r/min

M... Nm Nm Moment de torsiune

O mm mm Sistem de prindere accesorii cu hexagon interior
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
fmm @ mm mm Diametru suruburi
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Log dB dB Nivel presiune sonora
Lya dB dB Nivel putere sonora
Locpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
a m/s? m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriali a trei directii)
a, m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise (ingurubare)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masurd de baza sau derivate din
W, Hz, N, °C, dB, |W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
_ Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si

protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.

Nu folositi aceastd sculd electricd Thainte de a citi

temeinic §i a intelege Tn intregime prezentele

instructiuni de utilizare cét si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau nstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
mundii.

Destinatia sculei electrice:

surubelnitd manuald pentru ingurubarea si desurubarea
de suruburi, adecvata in special pentru prinderea
suruburilor cu filet rapid in gips carton, cu ajutorul
accesoriilor admise de FEIN, in mediu protejat
fmpotriva intemperiilor.

Aceastd sculi electrica este conceputi §i pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand
o putere corespunzitoare, care satisfac cerintele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
consideri ci cerintele standardului nu sunt respectate in
special in cazul in care asa numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depaseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care il
utilizagi.

Respectati instructiunile de folosire si dispozitiile
nationale pentru instalarea si exploatarea generatorului
de curent alternativ.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Tineti scula electrica numai de manerele izolate atunci
cand executati lucrari in decursul carora surubul poate
atinge conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul surubului cu un conductor
electric aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesi de lucru fixata cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decit atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Existd
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre
carbon) si nici materiale care contin azbest. Acestea
sunt considerate a fi cancerigene.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutdrii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de siguranta nu este
garantatd numai prin faptul ci accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electricd.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumularii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daca cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.
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Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD),
cu un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrica va fi folositd pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzatoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratji ar trebui
luate Tn considerare si perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este Tn functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a mainilor,
organizarea rationala a proceselor de lucru.

Instructiuni de utilizare.

Actionati comutatorul directiei de rotatie numai cind
motorul este oprit.

SCTS5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**):
Ingurubdrile se vor efectua cu limitatorul de reglare a
adancimii montat.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Magazia de suruburi
poate fi utilizatd numai pozitia corespunzitoare
directiei spre dreapta a rotatjiei.

Reglarea momentului de torsiune

(SGT5-40UX (**)/SCT5-40UM (**)) (vezi pagina 5)
Reglajul din fabrica corespunde domeniului adecvat
suruburilor de dimensiuni mai mici pana la medii.
Momentul de strangere depinde si de forta cu care se
apasi scula electrica pe surub.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.
in conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun
conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei
electrice poate fi afectatd. Suflati frecvent interiorul
sculei electrice prin fantele de aerisire cu aer comprimat
uscat, fard ulei si legati in serie un intrerupdtor automat
de protectie la curent rezidual FI/RCD.
Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei elecrice
este deteriorat, el trebuie Tnlocuit cu un cablu de
alimentare special pregitit dinainte, disponibil la
centrele de asistentd service post-vanzari FEIN.

Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementarileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.

Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceasta
sculd electrica pe internet, la www.fein.com.

Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese: accesorii, limitator de reglare a
adéncimii, curea de mand, magazie

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantja legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordd o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate Tn prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ca acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagind a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,
eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz

trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
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Originalno navodilo za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki Razlaga
@ Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.
0 Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!
@ Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in
Splo3na varnostna navodila.
B Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omrezne vti¢nice. Sicer
D

obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

@ @ Pri delu morate uporabljati zas¢ito za odi.
A\

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Podrogje drzala

Vklop
@ I1zklop

c € Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.
_ To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb
ali smrti.
E/ Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.
=] Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo
Ex Majhno stevilo vrtljajev
?7%2' Veliko Stevilo vrtljajev
‘ ‘ ##(_] Zmanjanje vrtilnega momenta
’ %%XG Povecanje vrtilnega momenta
(**) lahko vsebuje 3tevilke ali &rke
(Ax = Zx) Oznaka za interne namene
Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
Py \4 A Zmogljivost motorja
P W w Oddajanje mo¢i
% \ v Naznadena napetost
f Hz Hz Frekvenca
ny /min, min”", rpm, /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
r/min
ny /min, min™!, rpm, /min Stevilo vrtljajev med obremenitvijo
r/min
M. Nm Nm Vrtilni moment
O mm mm Sestrobno prijemalo orodja
flmm & mm mm Premer vijaka
i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01
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Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga

La dB dB Nivo hrupa

LA dB dB Mo¢ hrupa

Lpcpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z EN 62841

(vektorska vsota treh smeri)

a, m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (vija¢enje)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |merskega sestava Sl.
min, m/s min, m/s

Za vasSo varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzro¢i elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter prilozenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (3tevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no voden vijacnik za privijanje in odvijanje vijakov,
posebej primeren za uporabo pri suhi gradnji z vijaki za
hitro gradnjo in z vstavnimi orodji ter priborom,
atestiranim s strani FEIN v okolju, ki je zas¢iteno pred
vremenskimi vplivi.

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mogjo, ki
ustrezajo standardu ISO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Pri tem upostevajte navodilo za obratovanje in
nacionalne predpise za instalacijo in obratovanje
generatorja na izmeniéni tok.

Posebna varnestna navodila.

Napravo smete drZati le na izoliranih rocajih, ce delate
na obmocju, kjer lahko vijak pride v stik s skritimi
omrezZnimi napeljavami ali pa kjer lahko zadane ob
lastni omreZni kabel. Stik vijaka z napeljavo pod
napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave
pod napetostjo in to posledi¢no povzroci elektricni
udar.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred pricetkom dela kontrolirajte delovno
obmodje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte obdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

ﬁ%

Elektricno orodje morate trdno drZati v roki.
Kratkoroéno lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Ne obdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost poZara.

Ne smete obdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi viakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Prepovedano je privijacenje ali kovicenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zas¢ite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno éistititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektri¢no
ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vtié na poskodbe.

Priporo¢amo: Elektriéno orodje uporabljajte vedno
preko zaséitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zaCasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe
obcutno poveca.

Za natanénejS$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti &as, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.

%
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporabo.

Stikalo za preklop smeri vrtenja pritisnite samo pri
mirovanju motorja.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Vijaéne
Zveze morate izvesti z montiranim globinskim
omejilom.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Magazin vijakov smete
uporabljati samo v poloZaju ,,smer vrtenja desno®.

Nastavitev vrtilnega momenta (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (glejte stran 5)

Tovarniska nastavitev ustreza obmo¢ju za majhne do
srednje velike vijake.

Pritezni moment je odvisen tudi od mo¢i, s katero
pritisnete elektriéno orodje na vijak.

Vzdrzevanje in servis.

= Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri
tem se lahko poskoduje zascitna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezragevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlacnim zrakom in predvklopite tokovno zas¢itno
stikalo (FI).
Ce je prikljuéni vodnik elektri¢nega orodja
poskodovan, ga morate nadomestiti s posebej
pripravljenim priklju¢nim vodnikom, ki ga dobite pri
servisu FEIN.
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vrociti
v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.
Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni
strani pod www.fein.com.
Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:
vstavno orodje, globinsko omejilo, zanka za roko,
magacin

-
Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim doloé&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.

EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Originalno uputstvo za rad.

Upotrebljeni simboli, skraéenice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje
@ Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.
0 Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!
@ Neizostavno (itajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.
o Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Inace postoji opasnost od
D

povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.
Pri radu koristite zastitu za oci.

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

(5 JEX)
A

Podruéje zahvata
E] Ukljuditi
@ Iskljuiti

c € Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije

povrede ili smrt.

E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

A UPOZORENIJE

[ Proizvodi sa dvostrukom ili pojacanom izolacijom
EN Bez broja obrtaja

<2

?)g Veliki broj obrtaja

’ W#(_] Smanjivanje obrtnog momenta

HA#SG Povecavanje obrtnog momenta

(*%*) moZe sadrZati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna nacionalna

Py W W Primnjena snaga

Py w W Predana snaga

U \' \ Odredjivanje napona

f Hz Hz Frekvencija

ng /min, min”!, rpm, /min Broj obrtaja na prazno
r/min

ny /min, min", rpm, /min Broj obrtaja pod opterec¢enjem
r/min

M. Nm Nm Obrtni momenat

O mm mm Prihvat alata unutrasnji Sestougao
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Znak Jedinica Jedinica Objasnjenje
internacionalna nacionalna
ffm @ mm mm Presek zavrtanja
i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01
Log dB dB Nivo zvucnog pritiska
Lya dB dB Brzi nivo snage
Locpeak dB dB Vr3ni nivo zvucnog pritiska
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema EN 62841
(Zbir vektora tri pravca)
a, m/s? m/s? Emisiona vredost vibracija (zavrtnji)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za VaSu sigurnost.

A UPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti

kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Op3ta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

uvrtac sa ru¢nim vodjenjem za uvrtanje i odvrtanje
zavrtanja, specijalno za upotrebu u suvoj gradnji sa
zavrtnjima za brzu gradnju, sa alatima i priborom koje
dozvoljava FEIN u okolini zasti¢enoj o vremena.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporuéuje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U slucaju
sumnje informisite se preko generatora koji
upotrebljavate.

Obratite paznju pritom na uputstvo za rad i nacionalne
propise za instalisanje i rad generatora naizmeni¢ne
struje.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane povrsine rucki, kada izvodite
radove, kod kojih zavrtanj mozZe sresti skrivene vodove
struje ili sopstveni mrezni kabl. Kontakt zavrtnja sa
vodom koji provodi napon moZe i metalne delove
uredjaja staviti pod napon i uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka
rada radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

%

Obezhedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Dobro i évrsto drZite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZzara.

Ne obradjujte CFK (pojacivac ugljeni¢nih vlakana
plastike) i materijal koji sadrzi azbhest. Oni vaze kao
izazivadi raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektricni alat
ili ih nitovati. OStecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektrinog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, §to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢nom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u kud¢iste. Ovo moZe kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni
prikljucak i utika¢ osteceni.

Preporuka: Radite sa elektri¢nim alatom uvek preko
zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moze se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znacajno povecati preko celog radnog vremena.

ﬁ
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Za neku ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje
elektri¢nih alata i alata za upotrebu, odrZavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.

Aktivirajte prekidac za smer okretanja samo u stanju
mirovanja motora.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Spajanje
zavrtanja treba izvoditi sa montiranim dubinskim
grani¢nikom.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Magacin sa zavrtnjima
sme da radi samo u poloZaju ,,Smer okretanja desni“.

Podesavanje obrtnog momenta (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (pogledajte stranu 5)
Podesavanije u fabrici odgovara podrugju za manje
zavrtnje i do zavrtanja srednje velicine.

Zatezni momenat zavisi od sile, sa kojom se pritiska
elektri¢ni alat na zavrtan;.

Odrzavanje i servis.

Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa
metalima moZe se u unutra$njosti
elektri¢nog alata taloZiti provodljiva prasina.

Zastitna izolacija se moZe ostetiti. lzduvavajte cesto

unutra$njost elektriénog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i bez ulja komprimovanim
vazduhom i ukljudite ispred jedan prekidac strujne
zatite od gresaka u struji.

Ako je ostecen prikljuéni vod elektri¢nog alata, mora se

zameniti sa specijalno pripremljenim priklju¢nim

vodom, koji se moZe dobiti preko FEIN servisa.

Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se

dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa

azbestom bacite prema u zemlji vaZze¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrzi azbrest.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

nadi Cete na Internetu pod www fein.com.

Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:

upotrebljeni alati, dubinski grani¢nik, om¢a za ruku,

magacin

ﬁ%

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moze biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite

nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti covekove okoline.

e
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Originalne upute za rad.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak Objasnjenje

@ Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

0 Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

@ Neizostavno treba proditati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i
opce napomene za sigurnost.

Prije ove radne operacije mrezni utika¢ treba izvudi iz mrezne uti¢nice. Inace postoji
g opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

@ @ Kod rada treba nositi zastitne naocale.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Povrsina zahvata
Ukljucivanje
@ Iskljucivanje

c € Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

_ Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

E/ Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
=] Proizvod sa dvostrukom ili ojacanom izolacijom
Ex Mali broj okretaja

?752' Veliki broj okretaja

‘ ‘ ##(_] Smanjenje okretnog momenta

H#XG Povecanje okretnog momenta

(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za interne svrhe

Znak Medunarodna Nacionalna Objasnjenje
jedinica jedinica

Py W W Primljena snaga

P W w Predana snaga

U \' \' Napon dimenzioniranja

f Hz Hz Frekvencija

ny /min, min!, rpm, /min Broj okretaja pri praznom hodu
r/min

ny /min, min™, rpm, /min Broj okretaja pri optereéenju
r/min

M. Nm Nm Okretni moment

O mm mm Unutarnji Sesterokut stezaca alata
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Znak Medunarodna Nacionalna Objasnjenje
jedinica jedinica
. @ mm mm Promijer vijaka
i kg kg TezZina prema EPTA postupku 01
Log dB dB Razina zvucnog tlaka
Lya dB dB Razina ucinka buke
Locpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)
a, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (uvijanje vijaka)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm,V, | Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.

_ Procitajte sve upute za

sigurnost i upute za uporabu.
Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzrociti strujni udar, poZzar i/ili teSke ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego $to ste
temeljito procitali i razumjeli ove upute za
rukovanije kao i priloZzene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vazecih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektriénog alata:

ru¢no vodeni odvija¢ za uvijanje i odvijanje vijaka,
posebno za primjenu u suhoj gradnji, sa brzim
gradevnim vijcima, sa radnim alatima i priborom
odobrenim od FEIN, u okolini zasti¢enoj od
vremenskih nepogoda.

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za priklju¢ak na
generatore izmjeniéne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U sluéaju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Pritom se pridrzavajte priruénika za uporabu i
nacionalnih propisa za montiranje i rad generatora
izmjenicne struje.

Posebne napomene za sigurnost.

Uredaj drZite na izoliranim povrsinama zahvata pri
izvodenju radova kod kojih bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektricne vodove ili vlastiti prikljucni kabel.
Kontakt vijka sa elektri¢nim vodom pod naponom
mogao bi i metalne dijelove uredaja staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektricne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije pocetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.

%

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrzava magnezij. Postoji
opasnost od pozara.

Ne obradujte CFK (plastika ojaéana ugljikovim
vlaknima) i materijal koji sadrzava azhest. Njih se
smatra kancerogenima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektriénom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektriénog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvlaci prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine moZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektricnog alata provjerite na
osStecenja mrezni prikljuéni kabel i mrezni utikac.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko
zastitne sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Vibracije ruke i $ake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 62841 i moze
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se na¢in moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

%
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Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanje.

Preklopku smjera rotacije pritisnite samo u staju
mirovanja elektromotora.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Vijcani
spojevi se izvode sa montiranim grani¢nikom dubine.
SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Magazin za vijke smije
raditi samo u poloZaju ,,smjera rotacije u desno“.

Namjestanje okretnog momenta (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (vidjeti stranicu 5)

Tvornicko namjestanje odgovara podrugju za manje do
srednje velike vijke.

Moment pritezanja takoder je ovisan od sile kojom se
elektricni alat pritisce na vijak.

Odrzavanije i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene, moze se
¥ kod obrade metala u unutrasnjosti

elektri¢nog alata nakupiti elektri¢no vodljiva
prasina. To moZe negativno utjecati na zatitnu izolaciju
elektri¢nog alata. Cesto ispusite unutarnji prostor
elektri¢nog alata kroz otvore za hladenje suhim
komprimiranim zrakom bez ulja i ukljucite zastitnu
sklopku struje kvara (Fl).
Ako je prikljucni kabel elektri¢nog alata ostec¢en, mora
se zamijeniti sa originalnim priklju¢nim kabelom koji se
moZe dobiti u FEIN servisu.
Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
oneciS¢ene azbestom u skladu s vaZze¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektri¢nog
alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.
Sljedece dijelove mozete prema potrehi sami zamijeniti:
radni alati, grani¢nik dubine, oméa za ruku, magazin

m
Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZec¢im propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se mozZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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OpHrHHanbHoe pyKOBOACTBO N0 AKCNIyaTaUHH.

Hcnonb3oBaHHble yCnoBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLLEHHA H NOHATHA.

CumBonuyecKoe H3obpanienne,
YCNOBHbIH 3HAK

MoAcHeHue

®

He I'IPIAKaC&VITer K BpaLLLAIOLLLMMCA HacTAM.

0

CobnioaaitTe yKasaHus, COAEPKaLLMECs B TEKCTE M Ha PUCYHKe paom!

O6szaTenbHoO npo4TUTE npunaraeémble AOKyMeHTbl, TaKU€ KaK PYKOBOACTBO
no 3KcrnyaTaumn n 06U.I.Me UHCTPYKUMU NO 6e3onacHocTU.

(1)

Mepea 3Toit paboyeit onepaumelt BbIHYTb BUIKY U3 LUITEMCENbHOM PO3ETKM
ceTu. B NpoTMBHOM cnyyasi BO3MOXHO MonyYeHWe TPaBM B pesyrnbTaTe
HernpeAHaMepeHHOTO BKITIOYEHUS 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.

Mpu paboTe Mcronb3oBaTb CPeACTBA 3aLLMUTHI FNas.

CobnioaaiTe npuseAeHHbIE PIAOM yKasaHus!

3oHa yAepKaHus

BknioveHune

BbiknioveHune

ce

MoATBEpKAAET COOTBETCTBUE 3IEKTPOMHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeitckoro Coobuiecrsa.

A NPEOYNPEXXOEHUE 3To yKasaHue NpeAyrnpexkAaeT O BO3MOXHOM OMacHOM CUTyalun, KOTopas
MO>KeT MPUBECTM K Cepbe3HbiM TPaBMaM Uiu CMepTy.
OTpaboTasLune CBOI pecypc aNeKTPUHECKUE U3AENUS CrieAyeT cobupaTh 1
CA3BaTb OTAE/bHO Ha 3KOMOrMYECKU YMCTYIO NepepaboTKy.

o M3aenue c ABOIMHOM MNK ycUneHHoM usonsumen

5

Huskoe uncno obopoTtos

izl

Beicokoe uncno o6opotos

e

yMeHbLIJeHMe BENTUYUHbI KPYTALLErO MOMEHTa

hiiad

yBeaneHme BeNIMYUHDbI KPYTALLLEro MOMeHTa

(**) MOXET coAepaTb Undpbl Unu GyKssl
(Ax - Zx) O603HayeHMe ANt BHYTPEHHUX Liernei
Ycnosublii | EAMHHUA H3MeEpeHus, Ennnnua uamepennn, | Moacxenne
3HaK MemayHapoaHoe pyccroe o603HaueHHe
0603HaueHHe
Py \i4 Bt [MNoTpebnsemas mowHoCTb
P, w Bt OTaaBaemasi MOLLLHOCTb
% \ B HomuHanbHoe HanpsxeHue
I Hz My, YactoTa nuTaowwei cetn
ny /min, min™", rpm, r/min | /MuH Yucno obopoTos xonocroro xoaa
ny /min, min™", rpm, r/min | /MuH Yucno obopoToe noa Harpyskoit
M... Nm Hm KpyTawwmit momeHT
O mm MM LLecTurparHbIit naTpoH
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YcnosHbid | EAMHHLA H3MEpeHHs, Eannnua uamepennn, | MoscHenue

3HaK MemAyHapoaHoe pyccKoe o603HaueHne
0603HayeHHe

S @ mm MM AvameTp wypyna

i kg KT Bec cornacHo EPTA-Procedure 01

Loa dB ab YpoBeHb 38yKOBOro AaBneHus

Lya dB AB YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLLHOCTH

Ly cpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBMeHUsl

K. MorpewHocTb

a m/s? mic? Bubpauus B cootsetcTaum ¢ EN 62841

(BeKTOpHasi CyMMa Tpex HarpasrneHuit)

a, m/s? m/c2 Bu6paums (3aBuHuMBaHME/OTBUHYMBAHME)
m, s, kg, A, mm, V, M, C, Kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 MPOU3BOAHbBIE EAUHMLbI
W, Hz, N, °C, dB, BT, 'y, H, °C, AB, nsmepeHus MexxAyHapoAHOM cucTeMbl
min, m/s MUH, M/C eamHuy, CH.

Ilna Bawen 6e30NacHOCTH.

EXX[E NpoutkTe BCe YHA3aHHA H
AI1PEL|,VI1P HIAE HHCTPYHLHHK NO TEXHHKE

6e30NacHOCTH. YnyLueHUs, AOMyLLEeHHble MpK
CoBMIoAEHUM yKa3aHUI U MHCTPYKLIMIA MO TeXHMKe
6€e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPaXKEHMs
3MEKTPUYECKUM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLUHH H YHa3aHKA AnA Gyaywero
HCNONb30BaHHA.

He npumeHsitTe HacToswwMIA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPeABapUTENBHO He

U3y4MB OCHOBATENbHO U MOMHOCTbIO He YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMITyaTalliu, a TakxKe
npunoxeHHble «OBLIMe yKa3aHWA MO TEXHUKe
6e30macHocTU» (Homep nNy6nuKaLmm
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsiiTe Ha3BaHHbIe
AOKYMEHTbI ANl AaNbHEMNLLEro UCMONb30BaHUA U
MPUNOXMUTE UX K INEKTPOUHCTPYMEHTY MpU ero
nepeaaye ApYroMmy nuLy Unu Npu ero NpoAaXxe.
YuuTbIBaiiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME
HaLMOHarbHbIe NpaBKna Mo OXpaHe TPyAa.

HasHaueHHe 3NeKTPOHHCTPYMEHTa:

PY4HOI LLypyMOBEPT AN 3aBUHUMBAHMUS U
OTBUHYMBAHUS LLIYPYNOB, OCOBEHHO ANsi
3aBUHYMBAHUSA/OTBUHUMBAHUS CAMOPE3OB B
TUMCOKAPTOHHBIX MIMTaX, Al UCMIONb30BaHUS B
3aKPbITbIX MOMELLLEHUSX C AOMYLLEHHBIMU $UPMOiA
FEIN pa6ounmu MHCTpymeHTaMu 1
MPUHAATIEXKHOCTAMM.

DTOT 3MEKTPOMHCTPYMEHT MPUrOAEH Aflsi
3KCMIyaTaluum OT reHepaToOpPOB NMEepPeMeHHOro TOKa C
AOCTaTO4HO MOLLHOCTbIO, KOTOpbIE OTBEYAIOT
Hopme ISO 8528, knacc usrotosnenus G2. 3Tta Hopma,
B 4aCTHOCTM, He BBIMOJHSETCS, €CNIM TaK Ha3blBaeMblit
Ko3¢$PpuLLMeHT rapmonuk npeseiwaet 10 %. B cnyyae
COMHEHMsi 03HaKOMbTeCh C MHpOpMaLMeit Mo
Ucronb3yeMoMy reHepaTopy.

CobnioaaiiTe NMpu 3TOM UHCTPYKLMK MO
3KCMMyaTaLuymi U HaLIMOHANbHbIE MPeAMMUCaHUs MO
MOHTa)Ky M 3KCMyaTalnmu reHepaTopa nepemMeHHoro
ToKa.

CneunanbHbie yKa3aHHA NO TEXHHKE
6e30nacHOCTH.

Mpu BbINONHEHHH PaldoT, NPH KOTOPLIX LWYPYN MOMET
3a/1eTb CKPbITYH NIEKTPONPOBOAKY HIH COGCTBEHHbIA
CeTeBoH Kabenb, EPHHUTE 3NEKTPOHHCTPYMEHT 32
H30NHPOBAHHbIE PYYKH. KoHTaKT Wwypyna ¢
HaXOASILLI,eljiCﬂ noa HaI'IPﬂ)KeHMeM I'IPOBOAKOlji MOXeT
3apAXKaTb MeTannmM4yeckue 4actun
3MEKTPOMHCTPYMEHTa U MPUBOAMTL K YAapY
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

Cneaute 3a CHPbLITOH 3NEKTPHYECKOH NPOBOAKOH,
ra3onpoBoAOM H BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboTbl
NpoBepUTbL paboumii y4acToK, Hanpumep,
MeTannouncKkaTenem.

3anpennsiite o6paéaTbiBaemyto Aetanb.
3aernneHHaﬂ, Hanpwmep, B TUCKaX AeTarnb
yA€pXXuBaeTcs HaaexHee, YeM B Baweit pyke.

Hpenko AepmuTe INEKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNO4YeHO BO3HUKHOBEHUNE OTAQYUU.

He pa6oraiite c maTepuanamu, coaepHaLIUMH MarHHi.
C)’I.LI.ECTB)’ET OMacHOCTb BO3ropaHuA.

He o6pabarbiBaiite CFK (ycunennyio yrnepoaHbiM
BOJIOKHOM nNacTmaccy) u acéecrocoaepmaiue
MarepHanbl. 2Tn maTepuanbl ABNAOTCA
KaHLI.epOreHHbIMVI.

Janpelwnaerca 3aKpennATb Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE
Ta6NMYHH H 0603HAYEHHA C NOMOLLLLI0 BHHTOB H
3aHJIeNnoHK. HOBpeN(AEHHMl nsonauma He 3awmiaeT
OT MOPaXXeHUs SNEKTPUHECKUM TOKOM. [puMeHsTL
NpUKnenBaemble Tabnuuku.

He npumeHAHTEe NPHHAANEHHOCTH, HOTOPbIE He GbINK
CNeuHanbHO CHOHCTPYHPOBAHbI H3TOTOBHTENEM
JJIEKTPOHHCTPYMEHTA HJTH Ha NPUMEHEeHHEe KOTOPbIX HeT
pa3peLueHHn H3roToBHTENA. besonacHas akcnnyaTaums
He oGecneqmsaeTcn TOJIbKO TE€M, 4YTO
NMPUHAANEIKHOCTU NMOAXOAAT K BaLLIeM)’
3MEKTPOUHCTPYMEHTY.
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PerynfpHo oYHILaHTe BEHTHNALKOHHbIE OTBEPCTHA
3NEKTPOHHCTPYMEHTa HEMETaNNIHYECHHM
MHCTPYMEHTOM. BeHTHNATOpP ABHraTens 3aTArHBaer
NbiNb B KOpPNYC. Ype3mepHoe ckomnneHue
MEeTanIM4yeckomn Mbifii MOXKET CTaTb I'IPM‘-IVIHOlji
NOopa*keHUA 3NeKTpU4HECKMM TOKOM.

Mepen BHNOYEHHEM HHCTPYMEHTa NPOBEPbTE CETeBoH
Kabenb W BUIIKY Ha HaNHYHE NOBPEHACHHH.

Pexomenpauus: Mpx pabote Bceraa noaxniouanTe
3MEHTPOHHCTPYMEHT Yepes3 YCTPOHCTBO 3aLLUTHOIO
oTHnoueHua (Y30) ¢ HOMHHANBHBIM TOKOM
cpabatbiBaHna 30 MA UNH MeHee.

Bubpauus, AeHCTBYIOLLAA HA HHCTb-PYHY
YKasaHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMSX yPOBEHb BUOPaLMM
onpeAerneH B COOTBETCTBUM C METOAMKOM U3MEPEHUH,
npeanucaHHon EN 62841, u moxeT ncnonbsoeatbes
AN CPaBHEHUS 3NeKTPOMHCTpyMeHToB. OH npuroaeH
TaKXKe ANsi PeABapUTENbHOM OLLEHKM BUOPALIMOHHOM
HarpysKku.

VpoBeHb BUGpaLLMM yKasaH ANl OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHeHUs aneKTpouHcTpymeHTa. OH MoxeT
OTNNYaTLCS NPU UCTMONb3OBaHUM
3MEKTPOUHCTPYMEHTA AMNSt APYTUX MPUMEHEHUIA,
MCMOMb30BaHUM UHBIX PaboUMX UHCTPYMEHTOB UK
HeAOCTaTOUHOM TexobcnyskusaHuu. CreacTeuem
MOJKET SIBUTbCS 3HAUYMTENbHOE yBeNuyeHue
BUOPALIMOHHOM HarpysKM B Te4eHue BCet
NPOAOIXUTENbHOCTU paboThl.

Ans To4HOM OLLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3Ku HY>KHO
YUMTBIBaTb TaK>Ke M BPeMsl, KOrAa MHCTPYMEHT
BBIKIIOYEH UMK, XOTb U BKIIOYEH, HO HE HAXOAMTCS B
paboTe. 3TO MOXET CHU3UTb CPEAHIOD
BUOPALLMOHHYIO HarpysKy B Te4eHue Bceit
NPOAOIKUTENBHOCTU PaboThl.

[MpeaycmoTpuTe AONONHUTENbBHbIE Mepbl
NPeAOCTOPOXHOCTU AMS 3alUMUThLI NONb30BaTENs OT
BO3AEMCTBUS BUOPaLLMK, KaK Harp.: TexobcnykusaHue
3MEKTPOUHCTPYMEHTA U NMPUHAATIEXKHOCTEN, TeMnble
PYKM, OpraHusaums TpyAa.

YHa3aHHA No NoNb30BaHHIO.

MpuBOAUTE B ASMCTBUE NepeKmtovaTenb
HanpasneHus BPaLL,EeHUs TOMbKO MPU OCTaHOBIEHHOM
ABuraTere.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Mpu
33BUHYMBAHUM AOIKEH GbITb MOHTUPOBAH
orpaHuumuTenb ray6uHbl.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): MarasuHom ans
LIYPYMOB MOXXHO MOMb30BaTbCsA TOMLKO MPU KMPABOM
HarpasneHUn BPaLLLEHUsI».

Hacrpo#ra HpyTawero momenta (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (em. crp. 5)

3aBOACKas HaCTpOMKa paccumTaHa Ha HebonbLume u
CpeAHMe LWypynbl.

Kp)’TRLIJ.Mﬁ MOMEHT 3aBUCUT TaKXXe U OT CUJIbI, C
KOTOPOM 3NEeKTPOUHCTPYMEHT MPUNKMMaETCA K
wypyny.

Texo6cnyuUBaHHE H CepBUCHAA
cnymoéa.

B [Mpu paboTe B 3KCTpeMarnbHbIX yCNOBUAX
npu o6paboTKe MeTannoe BHYTPH
3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXeET
OTKMAaAbIBaTbCSl TOKOMPOBOASALLAA Mblflb. DTO MOXeET
MMeTb HEraTUBHOE BO3AEMCTBUE HA 3ALLUTHYIO
U30MALLMIO 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. PerynspHo
NpOAYBaiTe BHYTPEHHIOIO MONOCTb
3MEKTPOUHCTPYMEHTA Yepe3 BEHTUNALIMOHHbIE LLenu
CYXMM U HE COAEPXKALLIMM Macen CKaTbiM BO3AYXOM U
MOAKMIO4ANTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT Yepes
YCTPOMCTBO 3awmTHOro oTkmiodeHus (Y30).
MoBpexAeHHbIN Kabenb NUTaHUs
3MEKTPOUHCTPYMEHTA AOMXKEH ObITb 3aMeHeH
OpUrMHanbHbLIM Kabernem, KOTOPbIA MOXHO
npuobpecti Yepes cepeucHyto cnyx6y FEIN.
M3aenus, KOHTaKTUPOBaBLLME C achecToM, Hernb3st
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNM3UPYNTE 3arps3HeHHble
acbecToM U3AeNUs B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLIMMU
HaLMOHAMNbHBIMU MPEAMUCAHUAMU MO YTUNU3ALMM
OTXOAOB, COAEPIKALLMUX achecT.

AKTyarnbHbIi CMIUCOK 3anyacTeit K SToMy
3MEeKTPOUHCTPYMeHTY Bbl HaliaeTe B MHTepHeTe no
appecy: www.fein.com.

Mpu Heo6xoaumocTH Bbl MoMeETe camocToATeNbHO
3aMEHHTb CNeAaYHoLLHE YacTH: paboUne UHCTPYMEHTSI,
OrpaHU4mUTEnNb rMyB6uHb, NETAIO ANA PYKM, MarasuH

06sa3aTenbHas rapaHTHa U
AONONHUTENbHAA rAPaHTHA
H3rOTOBHTENA.

Ob6s3aTenbHas rapaHTUs Ha Usaenue
NpeAOCTaBsAETCs B COOTBETCTBUM C
3aKOHOMOMOXEHUAMM B CTPaHe norb3osatens. Ceepx
storo, FEIN npeaocTaenseT sononHuTenbHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FrapaHTUIMHBIM
obsaszatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomnneKkT nocraeku Baluero anekTpouHCTpyMeHTa
MOXET He BKNIo4aTb BeCb HABOp OMMCaHHbIX UK
M306parKeHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE MO
3KCMIyaTalMM NPUHAANEHOCTEN.

Jleknapauua cooTBeTCTBHA.

C ucknioumnTenbHoM oTBeTCTBEHHOCTbIO Ppupma FEIN
3aABSIET, YTO HACTOsLLEE U3ACTIME COOTBETCTBYET
HOPMaTUBHBIM AOKYMEHTaM, NMPUBEAEHHbBIM Ha
nocneAHeit CTpaHuLLe HaCTOSILLLETO PYKOBOACTBA MO
3KCMyaTaLmm.

TexHuueckas pokymenTaums: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymaroweii cpeabl,
YTHIH3AUMA.

yl'laKOBK)’, npuLleALlIne B HErOAHOCTb
SNEKTPOMHCTPYMEHTbI U MPUHAATIEXXHOCTU CneAyeT
CO6MPaTb Al 3KONTOTMYECKU YUCTOMN yTunmusauuu.
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OpwurinanbHa iHCTPYHUiA 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOUYEHHA Ta NOHATTA.

CumBOn, no3HauyKa NMoscHeHHA
@ He TopkaiiTecs A0 AeTaneit eNeKTPOIHCTPYMEHTY, Lo obepTaloThes.
0 AoTpuMyiTecs iIHCTPYKLIN, sIKi MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopyu!
(0 O608’a3k0BO NpoUUTaTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iIHCTPYKLLiIO 3 eKcrinyaTaii Ta
3aranbHi BKasiBKM 3 TeXHiKM Ge3neku.
= Mepea BUKOHAHHAM Lii€l po6o4OT Onepaulii BUTATHITL WTencerb 3 po3eTku. IHakwe

BMHWKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNIAOK HEHaBMUCHOIO 3amycKy
€NeKTPOIHCTPYMEHTY.

IMia vac po6oTH oasraiTe 3aXUCHI OKynspu.

AoTpumyiTecs BKasiBoK, L0 3a3HaueHi nopy4!

30Ha TpUMaHHs

VBIMKHEHHS

BUMKHEHHs

MiATBepAXKEHHS BiAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY MOMOXKEHHAM AUPEKTUB
Eeponeiicbkoro CnisTosapucTaa.

LLs BKasiBKa NOBIAOMIISE MPO MOXIMBICTb BUHMKHEHHSA Hebe3rneyHol cuTyaulii, sika
MOXKe NMPUBECTU AO CEpIO3HMX TpaBM 26O cMepTi.

BiAnpaLboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLUi eNeKTPOTEXHiUHI | eneKTPOHHI BUpo6tu
NOBUHHI 3A3BaTMCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA €KOMOFIYHO YUCTUM CMOCO6OM.

o] Bupi6 3 noagiiiHolo a6o nocuneHolo isonsuicio
Ex Mana kinbKicTe obepTis

<)

_7—;2' Benuka kinbkicTe obepTis

G0

‘ ‘ ##(_] 3MeHLUeHHs 06epTanbHOro MOMEHTY

H#XG 36inblueHHs 06epTanbHOro MOMEHTY

(**) MO3Ke MiCTUTH Undpu abo niTepn

(Ax - Zx) [MosHaueHHs ANs BHYTPILLHIX Liinen

No3Hauka Mimnapoaxa HauionanbHa MoAcHeHHA
OAHHHUA 0AHHHUA

Py W Bt CnoxuBYa NOTYXKHICTb

P, W Bt KopucHa noTyxHicTb

U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra

f Hz My, YacroTa

ny /min, min™!, rpm, /xBun. KinbkicTb 06epTiB XonocToro xoAy
r/min

ny /min, min~, rpm, /xBun. KinbkicTb 06epTiB NiA HaBaHTaXKeHHAM
r/min

M. Nm Hm O6epTanbHuit MOMEHT
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Mo3Hauka MimnapoaHa HauioHanbHa MonAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA

O mm MM LLlecTurparHmit naTpoH

tmm & mm MM AiameTp wypyna

i kg Kr Bara BianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

Loy dB ab PiseHb 3ByKOBOrO THCKY

Lya dB ab PiseHb 3ByKOBOT NOTY>XHOCTI

Lpcpeak dB ab [MikoBuit piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY

K. Moxunbka

a m/s? m/c2 Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841

(cyma BeKTOpIB TPbOX HanpAMKIB)

a, m/s? m/c? Bi6pauis (3akpy4yBaHHs/BiAKpYUyBaHHS)
m, s, kg, A, mm, V, [m,c,kr, A, Mm, B, | OcHoBHi Ta noxiaHi oAMHULI MixkHapoaHOT
W, Hz, N, °C, dB, |BT, Iy, H,°C, AB, |cucremun oamHmup SI.
min, m/s XBUn., M/C

Jina Bawoi 6e3nexu.

EDK MpounTakTe BCi npaBuna 3
Anonep EHHA TeXHIKH 6e3neKH i BKa3iBHH.

HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6e3neku i BKasiBok
MO>Ke NPU3BOAMTU AO YAApPY €NeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.
36epiraiTe BCi NpaBuNa 3 TeXHiHK 6e3nexH | BKA3iBHHU
Ha mailyTHe.
He 3acTocosyiiTe Lielt €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYUTABLUM YBaXXHO Ta He 3pO3yMiBLUU AaHY
IHCTPYKLUIIO 3 eKCrnyaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekn» (Homep AOKyMeHTa
3 41 30 465 06 0). 36epiraiTe Ha3BaHi AOKyMeHTH
ANA NOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHSA Ta AOAaBanTe iX AO
€eKTPOIHCTPYMEHTY Mpu MOro nepeaadi B
KOPMUCTyBaHHS abo Npu NpoAaxy.
3BaXkalTe TaKOX Ha YMHHI HaLLiOHanbHi npunucu 3
OXOPOHM MpaLi.

Mpu3HayeHHA eNneKTPoiHCTPYMEHTY:

Py4HWI LWYPYMNOBEPT ANA 3aKpy4yBaHHA Ta
BiAKpYYyBaHHS Lypynis, 0cobnnBo Ans
3aKpy“4yBaHHs/BIAKPY4yBaHHS CaMOpi3iB B
riNCOKapTOHHMX MAUTaX, ANs po6OTH B 3aKPUTUX
NpUMILLLEHHSX 3 AonyuieHumun dipmoto FEIN
po60oYMMM IHCTPYMEHTaMM Ta MPUNAAASM.

Lleit enekTponpunaa npuaaTHUiA AN eKcrinyatawii
BiA reHepaTopiB 3MiIHHOrO CTPyMy i3 AOCTaTHbOKO
NOTYXHICTIO, Lo BiAMOBiAaloTL Hopmi ISO 8528, knac
BuKoHaHHs G2. Lis Hopma He BUKOHYETbCS, 30KpeMa,
AKLWO TaK 3BaHMI KoedillieHT rapMoHik nepesuuye
10 %. V pasi cymHiBiB nowjikaBTecs iHpopmaLieto npo
reHepatop, sikui1 Bu 3actocosyerte.

AoTpumyiTecs npu LiboMy IHCTPYKLIT 3 eKcrinyaTauii i
HaLiOHaNbHUX NPUMUCIB LLOAO MOHTaXy M
eKcnyaTau,i reHepaTopa 3MiHHOTO CTpyMy.

Cneundiuni BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3NeKH.

Mpu po6oTax, HONU rBHHT MOME 3a4ENHTH 3aX0BaHy
€JIEKTPONPOBOAKY a60 BNACHHH LWHYP HHUBNEHHS,
TPHMaiTe enexKTPOIHCTPYMEHT 3a i30N1b0BaHi PYKOATHH.
3a4enneHHs rBUHTOM NPOBOAKM, LLO 3HAXOAUTbLCA
niA Hanpyro, MOXe 3apsAAXKYBaTM TaKOX i MeTanesi
YaCTUHU EJ'IEKTpOiHCTp)’MeHTa Ta NpU3BOAUTU AO
YAapy eneKTpu4HMM CTPYMOM.

3sepraiiTe yBary Ha NPUX0BaHy ENIEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoAH Ta BOAONPOBOAH. [epea novaTkom
poboTu nepesipTe 3oHy poboTu, Hanp., 3a
AOMNOMOroIo MeTarnoulyKka4a.

ikcyiite 06po6nioBany Aetanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOI AeTarlb YTPUMY€ETbCA
HaajiMHiwwe, HiX y Bawii pyui.

Jlo6pe TpHMaiiTe eNerTPoiHCTPYMEHT. MoxxnuBsi
KOPOTKI, ane CusbHi peakuiiHi MOMeHTU.

He o6po6naiTe marepiany, Wo MiCcTATb MarHii. IcHye
Hebe3neKa noKexi.

He o6po6nsiite CFK (nnacTmack nocuneHi Byrneuesum
BOJIOKHOM) i He o6po6nAiiTe maTepiany, WO MICTATL
as6ecr. Lli maTepianu BBaXKaloTbCs KaHLLEPOTEHHUMM.

JabopoHAETbCA 3aKPINAIOBATH HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKH Ta NO3HAYKH 3a [I0NOMOTOI0 FBHHTIB a6o
3aKnenoH. [MowkKoAKeHa i30NALs He 3aXULLIAE BiA
YPaXKeHHs enleKTpUYHMM cTpyMoM. Tabnuuku Tpeba
I'IPMKJ'IeIOBaTVI.

He BuHopHCTOBYiiTE NpUNanAs, Axke He Gyno
CHOHCTpPYHOBaHe BHPOGHHKOM €NeKTPOiHCTPYMEHTY
came ANA AaHOTO eNeHTPOIHCTPYMeHTy a6o Ha
3acTocyBaHHA AKOIO HEMaE A03B0ONY BHPOGHHKA. Cama
NULLIE MOKITUBICTb 3aKPiNsIeHHA NPUNaAAA Ha Bamomy
€NEeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esne4Hol
eKcnnyaTadii.

PerynapHo ouxwiaiTe BEHTHNALIAHI WiNHHKU
€MEeHTPOIHCTPYMEHTY HeMETaNleBUMH iHCTPYMEHTaMH.
BeHTunsTop AuryHa satsarye nun 8 kopnyc. CunbHe
HaKOMU4YeHHsA MeTaneBoro nuny MOXe npmasecm AO
eneKTpUYHOI Hebe3neku.
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Mepen yBiMKHEHHAM IHCTPYMEHTY nepesipTe WHYp
HMBJEHHSA Ta WTEncenb Ha NpeaAMeT NOLWKOAKEHb.

PeKomeHaauina: 3aBHAH NiAKNIOYAHTE eNEKTpONpHUNan
/10 NPHCTPOI0 3aXMCHOr0 BUMKHEHHS i3 HOMIHANbHUM
cTpymom cnpautosania 30 mA a6o meHwe.

Bi6pauia pyxu

3a3HayeHU B LIMX BKasiBKax piBeHb Bi6pau.i'|'
BUMIPIOBaBCA 32 MPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIO B

EN 62841; Heto MOXXHa KOpUCTYBaTUCA ANS
nopieHAHHA nNpunaaie. Llieio umudppoto moxHa
KOPMUCTYBATMCA TaKOX i ANsi MONepeAHbOT OLLIHKM
BiGPaLLIMHOTO HaBaHTaXKEHHS.

3a3HaueHuMi piBeHb BibpaLLii cTOCYeTbCA rONOBHMX
pobiT, Ha sIKi pO3paxOBaHMIA €NeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHak npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWKX pobiT, po6oTi 3 iHWMMK pobounmm
iHCTpyMeHTamu abo Mpu HEAOCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BiGpaLiii Moxe By TH iHLWMKM.
Lle moske 3Ha4HO 36inbLUMTK BibpaLliiiHe
HaBaHTa)XeHHs NPOTArOM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TouHoT OLiHKM BiGPaLIMHOrO HaBaHTaXKeHHs!
Tpeba ypaxoByBaTH TaKOX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI aD0 KOMK BiH XOM | YBIMKHYTUM, ane He
BMKOPUCTOBYETbCA. Lle MOXKe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BiGpaLlifiHe HaBaHTa)KeHHs MPOTATOM BCbOIO Hacy
poboTu.

BusHauTe A0AaTKOBI 3aX0AM 6e3MeKn ANs 3aXUCTY Bia
BiGpaLLii NpaLioloYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, K Harp.:
TeXHi4He 06CNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY i
poboumnx iIHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS pyK y Tenni,
opraHizauis pobounx npotecis.

BrasiBHHM 3 eKcnnyartauii.

[MpuBoAbTe B Ajlo NepeMMKay HanpsAMKY 0b6epTaHHs
nuLLe NpuU 3yNMUHEHOMY ABMTYHI.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Mpu
3aKpy'yBaHHi LWypynie Mae 6y T MOHTOBaHWM
obMexyBay rmmMbuHu.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): 3acTocosyiTe
MarasuH Ans Wypynis nuLLIe Npu <MNPaBoMy HanpsAMKy
obepTaHHsA».

PerynioBaHHA 06epTanbHOr0 MOMEHTY
(SCT5-40UX (**)/SCT5-40UM (**)) (aus. crop. 5)
3aBOACBKi HaCTPOWKM pO3paxoBaHi Ha Lypynu
HEBEeNMKOro Ta CepeAHbOro po3mipy.

MomeHT 3aTAryBaHHSA 3aneXuTb TaKOX i Bia cunu, 3
AKOIO €NeKTPOonpUnaA NPUTUCKYETLCA AO LIypyna.

PeMoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B B ekcTpeManbHMX yMOBaxX 3aCTOCyBaHHs
¥ Ans 0bpobKM MeTanie ycepeAuHi
€eKTPOIHCTPYMEHTY MOXKe ociAaTh
€NeKTPONpoBIAHUM NKN. 3axucHa isonauis
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe NOLIKOAMTUCA.
MpoayBaiiTe 4acTo BHYTPiLLHi YaCTUHU IHCTPYMEHTY
Yepes BEHTUMALIMHI LWINMHU CyXUM Ta HEXKMPHUM
CTUCHEHMM MOBITPAM Ta MiA’€AHYITE NPUCTpIK
3aXMCHOMO BUMKHEHHS.

V pasi NOLWKOAXEHHA MepPeXXHOro LHYypa
€MeKTPOIHCTPYMEHTY 1oro Tpeba MiHATK Ha
crewianbHUI LWHYP, AKUIA MOXKHA NpuAGaTH B
cepsicHil MaiicTepHi FEIN.

B1po6u, siKi KOHTaKTyBanu 3 a36eCTOM, He MOXHa
BiAAABaTU B PpeMOHT. Y TUniyiTe 3a6pyAHeHi
a36ecToM BUPOGH BiAMOBIAHO AO YMHHUX
HauioHanbHMUX NPUMNKUCIB CTOCOBHO yTHAI3aLLil
BiAXOAIB, LLO MicTATb a3becT.

AKTyanbHUWI Nepenik 3an4acTH AO LibOTO
€erneKTpoiHCTpyMeHTy Bu 3HaltaeTe B IHTepHeTi 33
aapecoto: www.fein.com.

3a Heo6xigHicTio B MOHETE CaMOCTIHHO 3aMiHHTH
HaCTYNHi AeTani: poboui iHcTpyMeHTH, obMexXyBay
rMUBUHU, NETNIO ANS PYKW, MarasuH.

Fapanria.

FapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAQETbCA BIiAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX MPaBUn KpaiHu 36yTy. Kpim uboro,
dipma FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BiAMOBIAHO AO
rapaHTiMHOro TanoHa BUpOGHMKa.

Moxnueo, wo B obcar nocrasku Baworo
€MeKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pa>KeHe B AaHil IHCTpyKUIT 3 ekcnnyaTauii
npunaaAs.

JdanBa npo BiANOBIAHICTD.

®ipma FEIN 3asBnse nia cBoio ocobucty
BiANOBIAAQNbHICTb, LLO LeMn BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
npunucam, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIM CTOPIHL L€l
iHCTpyKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa pokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JdaxucT HaBHONMILHLOIO CepeAoBHILLa,
yTunisauis.
YnakoBKy, BiAMNpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta

npunaaAs nOTpi6HO YTURi3yBaTU €KOMOTiYHO YNCTUM
croco6om.
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OpHrHHaNHa HHCTPYHUKA 32 EHCINoaTaLHA.

HW3non3BaHH CAMBOJIH, CbHPALLEHHA H TEPMHHH.

CumBon, o3HaueHue NMoscHenne

@ He aonupaiiTe BbpTSALWLMTE Ce AETAMNN HA €NMEKTPOUHCTPYMEHTa.

0 CrieaBaiiTe yKasaHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypuTe B CbCeACTBO!

@ HenpemeHHO npoyeTeTe BCUUKM BKIIOYEHWU B OKOMMIIEKTOBKaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTO PbKOBOACTBO 32 €KCMoaTaLms 1 obuim
yKasaHus 3a 6e3onacHa paboTa.

e MpeAn Aa M3BLPLUMTE TasK CTbMKA U3BAAETE LLLENCeNa OT KOHTaKTa. B npoTueeH

CNydaii CblLEeCTBYBa OMacHOCT OT HapaHABaHe NPU HEBOMHO BKIIIOYBaHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

PaboTeTe c npeanasHu ouunna.

CnassanTe CTPUKTHO YKa3aHUATaA B CbCEAHUA Tekct!

30Ha Ha pbKOXBaTKaTa

BkniousaHe
M3kniousaHe

c € VAocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO Ha €MEKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBM Ha
EBponeiickus cbios.

_ Tosu 3HaK yKa3Ba Bb3MOXHa OMacHa CUTyaLmsl, KOSTO MOXe Aa NMPeAMU3BUKa TEXKM
TPaBMM MU CMBbPT.
AMOpTU3MPaHN eNEKTPOUHCTPYMEHTU U APYTU eNEKTPOHHU U eNeKTPUHeCKn
NPOAYKTH TpsibBa A2 6bAAT CbOMPaHKM OTAEMHO OT GUTOBUTE OTMAABLIM M Ad BbAAT

rnpeaAaBaHn 3a BTOpU4Ha npepa60TKa Ha CbAbpPXKallMTE Ce B TAX CYpPOBUHU.

= IMpoAyKT ¢ ABOIMHa UnK ycuneHa usonaums
;s Hucka ckopocT Ha BbpTeHe

&

_7—;2' Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

e

H%ﬁ HamansBaHe Ha BbpTALLMS MOMEHT

‘%@ VBenuyapaHe Ha BbPTALLUS MOMEHT

(**) MO>Ke A2 CbAbpKa LUndpu unu 6ykeu

(Ax - Zx) O603HayeHWe 3a BbTPELLHU Lienu

CumBon MemiayHapoaHo Haunonanuo MoscHexne
03HaYeHHe 03HaYeHHe

Py W \i4 KoHcymupaHa mouHocT

P, \A i MonesHa mowHocTt

% \4 \ HomuHanHo HanpexeHue

I Hz Hz YecroTa

ng /min, min”!, rpm, /min CKopOCT Ha BbpTeHe Ha MpaseH X0A,
r/min

ny /min, min™!, rpm, | /min CkopocT Ha BbpTeHe NoA HaToBapBaHe
r/min

M. Nm Nm BbpTaw, momeHT
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Cumson Mexntaynapoaxo Hauxonanuo MoscHenue
03HayYeHHe 03HaYeHHe
O mm mm lHe3A0 32 paGOTHU UHCTPYMEHTU BbTpELLEH
LecToCTeH
o @ mm mm AuameTbp Ha BUHT
. kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01
L4 dB dB PaBHuLLEe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lo dB dB PaBHMLLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa
Lpcpeak dB dB M1KoBO paBHMLLE Ha 3ByKOBOTO HansiraHe
K. Heonpeaeneroct
a m/s? m/s? leHepupaHu BU6paumm cornacHo EN 62841
(BeKTOpHa CymMa Mo TpuTe HarpasneHusl)
a, m/s? m/s? l'eHepupaHu BubpaLm (3aBuBaHe/passuBaHe)
m, s, kg, A, mm, V, m,s, kg, A, mm, V, | OcHOBHM 1 NPOU3BOAHM EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |MexayHapoaHaTa cucTeMa 32 MEPHU EAMHULIU
min, m/s min, m/s Sl

Ja Bawara curypHocr.
O BHUMAHUE MpouereTe BCHYKH YHa3aHHA 3a
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
eJIeKTPOMHCTPYMeHTa. Mponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3omnacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MOTaT A3 MPEAU3BUKAT TOKOB
YAAp, NOXap U/MNu TeXKN TPaBMU.
CnxpannaBaiiTe BCHYKH YKa3aHuA 3a GesonacHa pa6ota
H 3a pa6oTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a NON3BaHe B
6baeue.
He nanonssaiite TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,
NPpEAN BHUMATENHO Ad MPOYETETE M HANDBJ/THO Aa
pasbepeTe TOBa pbKOBOACTBO 32 eKCririoaTaums,
KakTo 1 npunoxerute «OB6LLM yKasaHus 32
6e30macHa paboTa» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CbxpaHsBaiiTe nocoueHUTe
MaTepuasnu 3a NorsBsaHe No-KbCHO U NP NpoAax6a Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMM KOTraTo ro AasaTe 3a
non3saHe OT APYr¥ N1LA MM MPeAaBaiiTe 33aeAHO C
Hero.
CubnioaaBaiTe CbLLO BaNMAHUTE HALMOHAMHM
pasrniopeAbu No oxpaHa Ha TpyAa.

Mpeana3HayeHHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEeHTa:
pbYeH BUHTOBEPT 3a 3aBMBaHE W PasBMBaHe Ha
BMHTOBE, CMeLIManHO NpeAHasHaYeH 3a U3ron3saHe
MpU CyXO CTPOMTENCTBO C PaNiMAHU BUHTOBE, C
aonycHaty oT FEIN paboTHM UHCTpyMeHTM 1
AOMbAHUTENHM MPUCNOCOBNEHUSA U B 3aKPUTH
nomeLeHus.

To3n eneKTPOUHCTPYMEHT € NPOeKTUPaH CbLLO U Ad
GbAe 3aXpaHBaH OT reHepaTopu Ha MPOMEHITUB TOK C
AOCTaTbyHa MOLLHOCT, KOMTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaapTa ISO 8528, knac Ha nsnbnHeHne G2. EAnH
OT CblLeCTBEHUTE NPU3HALIM 32 HEMOKPUBaHE Ha
M3UCKBAHMATA Ha TO3M CTaHAAPT € MpeBuLUaBaHe Ha
T.Hap. knup-¢paktop 10 %. B cnyyait Ha cbMHeHUe
noTbpceTe NOAPO6Ha MHOPMaLMA 3a U3MON3BaHUA
oT Bac renepatop.

IMpu ToBa cnassaiiTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCMoaTauus
M HalMOHarHaTa HopMaTuBHa ypeaba 3a
MHCTanupaHeTo 1 paboTa C MPOMEHIMBOTOKOBU
reHepaTopu.

CneunanH1 yxazaHnua 3a 6esonacHa paéora.

Horaro HanbnHABaTe AEHHOCTH, NPH KOKTO ChLLECTBYBA
ONacHOCT BHHTLT Aa NONAAHE HA CKPUTH NPOBOAHHUM
noA HanpemeHHe WK Aa 3acerHe 3aXpaHBaluua Kaben,
AONMpPaHTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA Camo A0
H30NMPAHHTE NOBLPXHOCTH HA PbKOXBATKHTE. [pu
KOHTaKT Ha BUHTA C MPOBOAHMUK MOA HanpexeHue 1o
MOXe Aa Ce NpeAaae No MEeTanHUTE 4acTu Ha
€TeKTPOMHCTPYMEHTA U TOBa Aa NpeAU3BUKA TOKOB
yAap.

BHuMaBaiTe 3a CKPUTH NoA NOBbLPXHOCTTA
eIeKTPHYECKH NPOBOAHHUHN, Fa30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPLOH. [Mpean Aa 3anoqHeTe paboTa
npoBepsBaniTe paboTHaTa 30Ha, Harp. C MeTaNIoTbpcay.

OcurypnBaiite fo6pe o6paboTBaHnA aerann. Aetann,
3aXBaHaT C MOAXOASALLO I'IpMCI'IOC06l'IeHl46, ce AbpXKu
NO-CUTYPHO “ 6630I‘IaCHO, OTKOJTIKOTO, aKO ro
AbP>XHUTE C pbKa.

JIpbIKTE eneKTPOHHCTPYMEHTa 3ApaBo. ChiuecTsyBa
OMacHOCT OT BHE3anHOTO Bb3HMUKBAHE Ha CUITHU
KPaTKOTPaViHM P€akuMOHHU MOMEHTHU.

He o6pa6oTBaiiTe MaTepHany, CbAbPHALUH MarHe3HH.
C'bu.l.eCTB)’Ba OMACHOCT OT NOXKap.

He o6pa6oTBaiiTe KOMNO3HTHH MaTepPHaNH Ha OCHOBaTa
Ha NNacTMaca, yAKYeHH C BbIMEepoaAHH HHLLIKH H
MaTtepHarni, CbAbpHaln asbecr. Te ce cumTar 3a
KaHLLeporeHHu.

3abpannABa ce 3aXBalLaHETO KbM Kopnyca Ha
€NEKTPOHHCTPYMEHTA Ha TaBeJSIKH WK 3HALH C BHHTOBE
WK HHTOBE. [oBpeAeHa U3onaLms He ocurypsisa
3alMTa OT TOKOB YAap. M3nonssaiTe camosanensaum
ce Tabenku.

He u3non3saiTe AONLIHATENHH NPHCNOCOGNEHHS,
HOMTO HEe Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH WK AONYCHATH 32
ynotpe6a oT NPOH3BOAHTENA HA ENIEHTPOHHCTPYMEHTA.
DakTbT, Ye AaAEHO NpuUcriocobrieHne MoXe Aa bbae
MOHTMPAHO KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTa, He O3HaYaBa,
4e MonseaHeTo My e 6esomnacHo.
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PenoBHO NOYMCTBAHTE BEHTHNALHOHHHTE OTBOPH Ha
EJIEKTPOHHCTPYMEHTa C HeMeTaNHH HHCTPYMEHTH.
TypbuHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKea npax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHocT ¢ MeTaneH
Mpax TOBa MOXXe Aa YBPEAM €IeKTPOU3ONaLMsaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

Npeau pa6ota nposepABadTe AanK 3aXpaHBaLLHAT
Haben W WencenbT ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BHHarK BRIOYBAHTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa
npe3 npeanased aAedexTHOTOKOB nperbesay (RCD) ¢
npar Ha 3aaeicTeaHe 30 mA WK NO-ManbK.

NpeaaBanu Ha pbueTe BHOPaUHH

MocoyeHoTo B TOBa pbKOBOACTBO 32 eKCroaTaLms
PaBHuLLE Ha BUOpaLLMUTE € ONpeAEeneHo CbrfacHo
npoueAypa, nocoueHa B ctaHaapta EN 62841, 1 moxe
A2 6bAe M3MOM3BaHa 32 CPaBHSABaHE Ha PasnUUHK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapuTENHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
BMGpaLMM.

MocoyeHoTo paBHMLLEe Ha BUGpaLMUTE e
NPeACTaBUTENHO 33 HAM-YECTO CpeLLaHnTe
MPUMOXEHNS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKo obave
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3MON3Ba Mpu APYri
paboTHU yCrOBUS U 33 APYTU MPUNOXKEHUS, C
PasnuuHK paboTHU MHCTPYMEHTM UMM aKo He Bbae
NOAABP>aH B U3PSAHO CbCTOSIHUE, PAaBHULLETO Ha
BMOpaLIMMTE MOXKE A3 Ce OT/INYaBA CbLLECTBEHO OT
noco4eHoTo. ToBa 61 MOTNIO 3HAUMTENHO Ad YBENUYM
HAaTOBapBaHeTO OT BUGpPaLMM 3a Lienus
MPOU3BOACTBEH LIMKBII.

3a TouHaTa NpeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpPaLIMK
TpsibBa A2 ce OTYMTAT U MHTEPBANMTE OT BpPEMe, Mpe3
KOUTO €/IeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KIIOHEH Unn
paboTu, Ho He ce u3nonsea. Toea MoXe 3Ha4YMTENHO
A2 HaManu HaToBapBaHETO OT BUBPpaLMu 3a Lenus
NPOU3BOACTBEH LIMKBII.

BaumaiiTe AOMBIHUTENHM MEPKM 32 MpeAnasBaHe Ha
paboTeLLms C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT BIIMSHUETO Ha
BMOpaLMMTe, Harp.: MOAAbPKaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE UHCTPYMEHTU B
U3PSIAHO CbCTOSIHUE, MOATPSABaHE U MOAABPXKaHe Ha
pbLieTe TOMNM, MOAXOAALLA OPraHM3aLMs Ha
NOCNeAOBaTENHOCTTa Ha PABOTHUTE LMK,

YHa3aHuA 3a non3BaHe.

3aAel;1CTBaI;1Te NpeBKtoYBaTeNa 3a NOCoKaTa Ha
B'preHe CaMO KoraTto eJ'IEKTpOABMFaTeI'IﬂT e cnpﬂn.
SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**):
3aBuBaHeTO TPsGBa Aa Ce M3BBPLUBA C AbIGOUMHEH
OFpaHM‘-{MTeJ‘I.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): MarasuHbT 3a
BUHTOBE MOXe Aa C€ U3MoJ3Ba CaMO KOorato
MPEBKMNIOYBAaTENAT 32 NOCOKAaTa Ha BbpTeHe € B
nos3uuusa ((B'preHe HaASCHO».

PerynupaHe Ha BbpTALHA MOMEHT

(SCT5-40UX (**)/SCT5-40UM (**))

(BHmKTE cTpaHuua 5)

HaCTPOﬁKaTa B 3aBOAQA-NPOU3BOAUTEN CbOTBETCTBA Ha
AManasoHa 3a Mankn A0 CpeAHO rosieMmn BUHTOBE.
B'bPTFlLIJMHT MOMEHT Ha 3aTsaraHe 3aBUcHU CbLLO U OT
CUNaTa, C KOATO eﬂeKTPOMHCprMeHT'bT ce I'IpMTMCKa
KbM BUHTA.

MoaabpaHe U CepBH3.

B INpu ekcTpeMHM paboTHM ycrnosus npu
obpaboTBaHe Ha MeTain Mo BbTPELLHOCTTa
Ha eNleKTPOMHCTPYMEHTa MOXKe Aa Ce
OTNIOXM FONSAMO KONUYECTBO TOKOMPOBEXAALLL, Mpax.
ToBa MOXe Aa HapyLLM 3alMTHaTa efleKTpom3onaLus
Ha eneKTpoMHCTpyMeHTa. PeaoBHO NpoayxsaiiTe
BbTPELIHOCTTa Ha KOPryca Mpe3 BEHTUNALUMUOHHUTE
OTBOPM CbC CyX M obe3macrneH Bb3AyX MOA HansraHe u
BKITIOYBalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa Npes3
AeeKTHOTOKOB MpeKbeBaY 3a yTeuHu Tokose (F).
AKo 3axpaHBalLMAT Kaben Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa ce
noBpeAM, TpsAGBa A2 GbAe 3aMeHeH C MpeAHa3HaueH 3a
TO3M eNeKTPOMHCTPYMEHT 3aXpaHBall, Kaben, KoiTo
MoXe Aa 6bae MomyyeH oT cepeus3 3a
enekTpouHcTpyMeHTH Ha FEIN.

MpoAyKTH, KOUTO ca BNIM3anM B CbNIPUKOCHOBEHME C
a3becT, He TpsGBa Aa ce NMpeAaBaT 3a PEMOHT.
M3xebpnsitTe NpOAYKTH, BIU3anu B
CbMPUKOCHOBEHME C a36eCT, CbINacHo BanuAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTMBHa ypeAba 3a oTnaAbLM,
CbAbpXKaLum asbecr.

AKTyaneH CNMCbK C pe3epBHM YacTu 3a TO3M
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXeTe Aa HamepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.

Mpu Heo6XoAMMOCT MOXETE CAMH 12 3AMEHHTE
CIIEAHHTE ESIEMEHTH: PabOTHM MHCTPYMEHTH,
AbNGOYMHEH OrpaHMUMTeN, KauLLIKa 32 PbKa, MarasuH

FapaHuKA H rapaHUHOHHO o6CNYHBaHe.

[apaHUMOHHOTO Ob6Cny)KBaHe Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA € CbITIACHO 3aKOHOBMTE
pasnopea6u B cTpaHaTa-BHocuTen. OceeH ToBa pupma
FEIN ocurypsisa rapaHuMoHHO obcny»BaHe CbrinacHo
apaHLMOHHaTa AeKnapauys Ha NPOU3BOAUTENS Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Baluns enekTpouHCTpyMeHT
MO>e Aa Ca BK/MIOYEHU CaMO HacT OT OMMCcaHWTe B TOBa
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMbHUTENHU NpuUcrnocobneHus.

Hlexnapauus 3a CbOTBETCTBHE.

®upma FEIN rapaHTupa c mbnHa 0TrOBOPHOCT, Ye TO3M
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BANIMAHUTE HOPMAaTUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNeAHaTa CTPaHULA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMIOATaLMs.

TexHuyecka pokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OHONHaTa cpeaa,
6paryBane.

OnakoBkuTe, U3nesnuTe oT ynoTtpeba
€MEeKTPOMHCTPYMEHTU U AOTBITHUTENHM
npucnocobneHus TpabBa Aa ce NpeAasaT 3a
OMON30TBOPsiBAHE HAa CbABbPXKALLUTE Ce B TAX
CYPOBUHM.
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Algupirane kasutusjuhend.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tahis Selgitus
Arge puudutage elektrilise toériista péérlevaid osi.

Jargige korvaltoodud tekstis vi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Enne seda t66operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral voib
elektriline to6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Mirkus viitab v&imalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua tdsised vigastused voi
surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised to6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse

votta.

O Topelt- vdi tugevdatud isolatsiooniga toode

E\ Madalad p&6rded
E;)%Z' Kérged poorded
‘ ‘ HA“G P&6rdemomendi vahendamine
’%@ P&6rdemomendi suurendamine
(**) v&ib sisaldada arve véi tihti
(Ax - Zx) Tihistus sisekasutuseks
Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus
Py W w Sisendvéimsus
P w w Viljundv&imsus
U \4 \ Nimipinge
f Hz Hz Sagedus
ny /min, min~", rpm, r/min | /min Tihikdigupssrded
ny /min, min'1, rpm, r/min | /min P&érete arv koormusel
M... Nm Nm P56rdemoment
O mm mm Tarvikukinnitus: sisekuuskant
fmm & mm mm Kruvi l12bimdot
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Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jirgi
Loa dB dB Helirdhu tase
Lya dB dB Helivdimsuse tase
Locpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K. M&&temairamatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jargi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s? m/s2 Vibratsioonitase (kruvikeeramine)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise m&étiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | pdhiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Hoidke elektrilist todriista kindlalt kies. Lihiajaliselt

_ Lugege lébi kdik ohutusnduded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v3ib tuua kaasa elektrilo6gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise tooriista kasutuselevéttu lugege
pohjalikult Iabi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
3 41 30 465 06 0). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise t&oriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

kasitsi juhitav kruvikeeraja kruvide sisse- ja
viljakeeramiseks, sobib eeskitt sisetingimustes
kiirkinnituskruvide keeramiseks kergmaterjalidesse,
ndutav FEIN heakskiidetud tarvikute ja lisavarustuse
kasutamine.

Elektrilist tooriista saab ihendada ka piisava véimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile
ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskatt siis, kui nn moonutustegur iletab 10 %.
Vajaduse korral hankige kasutatud generaatori kohta
teavet.

Vahelduvvoolugeneraatori paigaldamisel ja kditamisel
juhinduge kasutusjuhendist ja riiklikest to6kaitse-
eeskirjadest.

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate tdid, mille puhul vaib kruvi tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kiepidemest. Kruvi
kokkupuude pinge all oleva elektrijuhtmega v&ib
pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektril6ogi.

Padrake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
algust kontrollige t66piirkond iile nt metalliotsijaga.
Kinnitage téddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.

%

voib tekkida suuri reaktsioonimomente.

Arge tiddelge magneesiumi sisaldavat materjali.
Esineb pdlengu oht.

Arge tiddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

Elektrilisele tdoriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril6ogi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tiioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab t6oriista kiilge kinnitada, ei taga veel tooriista
ohutut t68d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
mittemetalliliste tddriistadega. Mootori ventilaator
tombab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v&ib olla ohtlik.

Enne tidriista todlerakendamist kontrollige toitejuhet
ja toitepistikut kahjustuste suhtes.

rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA voi vaiksem.

Kée-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on mésdetud
standardi EN 62841 kohase mé&temeetodi jargi ja seda
saab kasutada elektriliste toGriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib t&oriista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to&riista
kasutatakse muudeks t&6deks, rakendatakse teisi
tarvikuid v&i kui t66riista hooldus pole piisav, v&ib
vibratsioonitase kdikuda. See v&ib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleks arvesse votta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud vai kdill sisse
ltlitatud, kuid tegelikult t&6le rakendamata. See véib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niditeks: hooldage tS6riistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

%
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Reversliilitit kdsitsege ainult siis, kui mootor ei to6ta.
SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): Kruvide
keeramisel peab olema seadme kiilge kinnitatud
stigavuspiirik.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): Kruvimagasini véib
kasutada iiksnes siis, kui vilja on reguleeritud ,,parem
kaik*.

Podrdemomendi seadistamine (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**]) (vt Ik 5)

Vaikimisi on seadistatud viikestele kuni keskmise
suurusega kruvidele sobiv péérdemoment.

Pé6rdemoment soltub ka joust, millega seade vastu
kruvi surutakse.

Korrashoid ja hooldus.

Adrmuslike tostingimuste korral véib
metallide té6tlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon v6ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade

kaudu puhastage elektrilise toriista sisemust sageli
kuiva ja 6livaba surudhuga ning kasutage

rikkevoolukaitseliilitit (FI).
Kui elektrilise tooriista toitejuhe on vigastatud, tuleb

see asendada FEIN esinduses saada oleva toitejuhtmega.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti
saata. Asbestiga saastunud tooteid kdidelge vastavalt
eeskirjadele.

Elektrilise to6riista varuosade ajakohastatud loetelu
leiate Internetist veebilehelt www.fein.com.
Vajaduse korral voite ise vilja vahetada jargmisi
detaile: otsakud, siigavuspiirik, randmerihm, magasin

et IS
Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v&i
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
téodelda ja ringlusse votta.
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Originali instrukcija.

Naudojami simholiai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas Paaiskinimas
@ Nelieskite besisukanc¢iy elektrinio jrankio daliy.
0 Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!
@ Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.
> Prie atlikdami §j darbo Zingsnj, i§ kiStukinio lizdo itraukite kiStuka. PrieSingu atveju,

elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iskyla suzalojimo pavojus.

@ @ Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.
A

Laikykités $alia esan¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Laikymo sritis
E] Jjungimas
@ I$jungimas

c € Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

_ Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar

mirtinai susiZaloti.

E/ Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti

aplinkai nekenksmingu biadu.

=] Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.
Mazas sakiy skaicius

Y

g}g Didelis stkiy skaiius

l Wﬁnﬂ Sukimo momenta maZinti

‘%@ Sukimo momenta didinti

(**) gali bati skaiciai arba raidés

(Ax - Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms

Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas

Py W W Naudojamoji galia

P, W W Atiduodamoiji galia

U \'4 \ Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

ng /min, min'1, rpm, /min TusCiosios eigos sikiy skaicius
r/min

ny /min, min™", rpm, /min Stkiy skaicius esant apkrovai
r/min

M. Nm Nm Sukimo momentas

O mm mm Jrankiy jtvaras su vidiniu $eSiabriauniu
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Zenklas Tarptautinis Nacionalinis Paaiskinimas
vienetas vienetas
ffmm & mm mm Varzty skersmuo
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢
Loa dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Locpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)
a, m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (sukimas)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, | baziniai ir i§vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
_ Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti $io elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote $ios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendryjy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
I$saugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétumeéte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdomas suktuvas varZtams jsukti ir i¥sukti,
specialiai skirtas naudoti su FEIN aprobuotais darbo
jrankiais ir papildoma jranga sausosios statybos darbams
su greitosios statybos varZtais nuo atmosferos poveikio
apsaugotoje aplinkoje.

Sj elekctrinj jrank] taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. Jrankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy
iskraipymy koeficientas virsijamas 10 %. Jei abejojate,
i$siaiSkinkite apie naudojama generatoriy.

Laikykités kintamosios srovés generatoriaus naudojimo
instrukcijos ir nacionaliniy instaliavimo ir naudojimo
taisykliy.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio jrankio
maitinimo laida, tai elektrinj jrankij laikykite uz izoliuoty
rankeny. Varztui prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali
atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

%

Atkreipkite démesj j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdzZius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
[tvirtinkite ruoSinj. Saugiau dirbti, kai ruoSinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio.
Kyla gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluoStu armuoto plastiko) ir
medZiagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medziagos
laikomos véZj sukelian¢iomis.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smagio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smugio pavojus.

Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.

Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio
iSmatuota nuotékio srové 30 mA arba mazesne.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
jvertinti.

ﬁ
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Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirdiai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai prizidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo i§jungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Valdymo nuorodos.

Sukimosi krypties perjungiklj junkite tik tada, kai
variklis nesisuka.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): sukti reikia
tik pritvirtinus gylio ribotuva.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): varZty apkaba
leidZiama naudoti tik padétyje ,,Sukimosi kryptis j
desing*.

Sukimo momento nustatymas (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (zr. 5 psl.)

Gamykloje nustatytas sukimo momentas skirtas
maziems ir vidutinio dydZio varZtams sukti.
UzverZimo momentas taip pat priklauso nuo jégos,
kuria elektrinis jrankis spaudZiamas j varzta.

Techniné prieziiira ir remonto dirbtuvés.

Esant ekstremalioms eksploatavimo
salygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Gali biti paZeidZiama elektrinio jrankio apsauginé

izoliacija. Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas

daZnai prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos, ir prijunkite nuotékio srovés apsauginj isjungiklj

(F1).

Jei paZeistas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj

reikia pakeisti specialiu jungiamuoju laidu, kurj galima

jsigyti FEIN remonto dirbtuvése.

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti

remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal

jasy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojandius tesés aktus.

Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa

rasite internete www.fein.com.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys: darbo

jrankius, gylio ribotuva, kilpa jrankiui nesti, apkaba.

ﬁ%

Istatyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojan¢ius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jasy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad $is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originala lietoSanas pamaciba.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimgjums Izskaidrojums
Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietosanas
pamacibu un visparéjos drosibas noteikumus.
Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla

kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Noturvirsma

leslegt

Izslegt

Sis apzimé&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&amu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Izstradajums ar divkarSu vai pastiprinatu aizsardzibu

&\ Neliels grieSanas atrums

R

= Liels grieSanas atrums

]

‘ ‘ #A’G Griezes momenta samazina$ana

’ 3 Griezes momenta palielina$ana

(**) Var saturét ciparus vai burtus

(Ax - Zx) MarkéZana iek§&jam vajadzibam

Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba

Py W W Patéréjama jauda

P W W Piegadata jauda

U \ \4 Izméritais spriegums

f Hz Hz Frekvence

ng /min, min'1, rpm, /min Grie$anas atrums brivgaita
r/min

ny /min, min™", rpm, /min GrieSanas atrums pie slodzes
r/min

M. Nm Nm Griezes moments

O mm mm Darbinstrumenta turétijs: seSstara ligzda
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Apzimgjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
@ mm mm Skravju diametrs
i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01
Log dB dB Troksna spiediena limenis
Lya dB dB Troksna jaudas limenis
Locpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu lTmenis
K. I1zkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)
a, m/s? m/s? Svarstibu paatrinajuma vértiba (veicot skravésanu)
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, Ni °C, dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.
_ Uzmanigi izlasiet visus
drosihas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priek§noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bat par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantoSanai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §t
lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
,»Visparégjie drosibas noteikumi* (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto$anai un
elektroinstrumenta tilaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam TpaSniekam.
levérojiet ari speka esoos nacionilos darba
aizsardzibas likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams skravgriezis, kas paredzéts skravju
ieskravésanai un izskrivésanai no nelabvéligiem laika
apstakliem pasargatas vietas, izmantojot
darbinstrumentus, kuru lietoSanu at|avusi firma FEIN;
instruments ir Tpasi piemérots lietoSanai sausbavés
skrivju atrai ieskravésanai.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbina3anai ari no
mainstravas generatoriem, kas sp&j nodroginat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka art
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja
ta saucamais nelinearo kroplojumu koeficients
parsniedz 10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku
informaciju par izmantojamo generatoru.

Uzstadot un darbinot mainstravas generatoru,
ievérojiet lietoSanas pamaciba sniegtos noradijumus un
valstl spéka esoSos drosibas noteikumus.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama skriive var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izoletajam
virsmam. Skrivei skarot spriegumnesoSus vadus,
spriegums nonak arf uz instrumenta metala dalam un
var bt par céloni elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
var hut slepti elektriskie vadi, ka arT gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spijiericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajo$as personas rokam var Tslaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var
notikt aizdegsanas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azbestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka $adi materiali var izraisit vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskravét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrogina pietieko3u aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietoSanu vél nenosaka apstiklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.

Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzin&ja dzeséSanas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parbaudiet, vai

nav hojats ta elektrokabelis un elektrotikla
kontaktdaksa.
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leteikums: vienmer pievienojiet elektroinstrumentu
caur noplides stravas aizsargreleju (RCD) ar
aizsargstravu 30 mA vai mazaku.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai procedirai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzina$anai. To var
izmantot arf vibracijas raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas limenis var
atSkirties no 3eit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiks$anai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
Sadus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo3anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietosanai.

Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju tikai laika,
kad nedarbojas dzingjs.

SCT5-40X (**)/SCT5-40M (**)/SCT6-25 (**): skravésana
javeic ar uz instrumenta nostiprinatu dzijuma
ierobeZotaju.

SCT5-40M (**)/SCT5-40UM (**): skrivju magazinu
drikst izmantot tikai tad, ja ir izvéléts grieSanas virziens
»Pa labi“.

Griezes momenta iestatiSana (SCT5-40UX (**)/
SCT5-40UM (**)) (skatit lappusi 5)
RaZotajripnica tiek iestatits elektroinstrumenta griezes
moments, kas piemérots nelielu un vidé&ja izméra
skrivju ieskravésanai.

Skravju pievilk§anas moments ir atkarigs ari no spéka,
ar kadu elektroinstruments tiek piespiests skravei.

Uzturésana darba kartiha un klientu

apkalpo$anas dienests.

Izmantojot elektroinstrumentu ekstremalos
apstakjos metala apstradei, ta korpusa
iek$pusé var uzkraties stravu vadosi putekl]i.

Tas var nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta

aizsargizolacijas sistému. Regulari caur ventilacijas

atvereém izputiet elektroinstrumenta iekSpusi ar
saspiesta gaisa striklu, kas nesatur mitrumu un ellas
piemaisijumus, un pievienojiet to elektrotiklam caur
noplades stravas aizsargreleju (Fl).

Ja elektroinstrumenta kabelis ir bojats, tas janomaina ar

pasu, $im noldkam paredzétu elektrokabeli, ko var

iegadaties firmas FEIN klientu apkalpo3anas vietas.

Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esoSajiem priek3rakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizéSanu.

S elektroinstrumenta aktualais rezerves daju saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.

Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit $adas dalas: iestiprinamo darbinstrumentu,
dziluma ierobeZotaju, rokas siksninu, magazinu

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi spéka
esoSajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
ieklautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst 3is lietosanas pamacibas pédéja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziba, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate

FE RoHS AUE#R

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content

as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products
EEHEYR | B RHEER

- BE (FEBFEEFRSREHERNE) EXR

FEVR
Hazardous substance
EiR =T - AMBECr | ZREX Z2R-_FKB
Component name # (Pb) & (Hg) & (Cd) vIy) (PBB) (PBDE)
B EH
Electronics (PCB, X o) X o o o
switch, wiring etc.)
AL X (0] (0] o o o
Motor
EE;E\Q% X o o o] (o] (o]
Power cord
EmEH
X o [0} o] [e] [e]

Fastener elements
ﬁggﬁ- X o o o] (o] (o]
Metal parts
R

. X o o o] (o] [e]
Power supplies
ﬂﬂ%ﬁ- X o o o] (o] (o]
Brass parts
ﬁ%'ﬁ" X [0} [0} o] (o] [e]
Aluminium parts
ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : REZAEYRE BRI B PN ERIIE GB/T 26572 MEMNREERLUT,
X: RANZEEYRELEZBHENE SR EPHSRBE N GB/T 26572 MENREER,
This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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